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1 Grundlegende Sicherheits-
hinweise

ACHTUNG 

weist Sie auf mögliche Sachschäden hin.

Hinweis  
kennzeichnet Informationen für einen 

Gefährdungsrisiko.

WARNUNG  
Das Gefahrenzeichen  mit dem Signal-
wort WARNUNG und grau hinterlegter Text 
warnen Sie vor schweren bis lebensgefähr-
lichen Verletzungen.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der 

bewahren Sie diese für späteren 
Gebrauch auf und geben Sie die 

Anleitung an spätere Nutzer weiter.

angebrachten Sicherheitshinweise.

Verletzungsgefahr durch  
scharfe Messer!
Fassen Sie niemals in den Schlitz 
der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch  
Einziehen!

Hals- und Armkettchen usw. nicht 

-
plastikfolien. 

Gefahren für Kinder und andere 
Personen!
Die Maschine darf nicht durch 
Personen (einschließlich Kinder 
unter 14 Jahren) mit einge-

geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfah-

für ihre Sicherheit zuständige Person beauf-

wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollen 

dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Lassen Sie den Aktenvernichter nicht unbe-
aufsichtigt eingeschaltet.

Gefährdung durch elektrischen 
Strom
Gefährliche Netzspannung kann 
bei fehlerhaftem Umgang mit der 

Maschine zu elektrischem Stromschlag 
führen.

• Prüfen Sie Gerät und Kabel regelmäßig 
auf Schäden.

Schalten Sie den Aktenvernichter 

ordnungsgemäßer Funktion sowie 
vor Platzwechsel oder Reinigung 

aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie 
weder Netzkabel noch Netzstecker in 

niemals mit feuchten Händen an.

fassen Sie immer den Netzstecker an.

Verbrennungsgefahr! 
Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel oder 

Diese Sub stanzen können sich entzünden.
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2 Bestimmungsgemäße 
Verwendung, Gewährleistung

Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum 
-

gen an Kreditkarten bestimmt.

ACHTUNG  
-

Der manuelle Einzugsschlitz kann Plastik-

zerkleinern.

Die Garantiezeit für den Aktenvernichter 

von dritter Seite fallen weder unter die 
Gewährleistung noch unter die Garantie.

3 Übersicht

1 Papierkorb
2 Sicherheitshinweise

5 Deckelknopf
6 Papierfach (Autofeed)
7 Netzschalter
8 Typenschild auf der Rückseite

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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„Reversiertaste“.

„Bedientaste“ 

„Vorwärtslauf“

„Fehler Autofeed“

„Schnittgutbehälter voll“

„Motor überhitzt“

„Überlast“

„Door open“

5 Inbetriebnahme

WARNUNG
Gefährliche Netzspannung!
Fehlerhafter Umgang mit der Maschine 
kann zu elektrischem Stromschlag führen.

• Verwenden Sie den Aktenvernichter nur 

ihn nicht in Räumen mit hoher Luftfeuch-
tigkeit oder im Regen.

leicht erreichbar ist.

heißen Flächen fern. Die Lüftungsschlitze 
müssen frei sein und ein Abstand zur 

-
gehalten werden.

• Überprüfen Sie vor dem Einstecken 

Frequenz Ihres Stromnetzes mit den 
Angaben auf dem Typenschild überein-
stimmen.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine ord-
nungsgemäß installierte Steckdose.

4 Bedien- und Anzeigeelemente
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6 Bedienung

• Schalten Sie den Netzschalter an der 
Rückseite des Aktenvernichters auf „I“.

• 
• Anzeige „AUTO“ leuchtet blau auf.

• Ordnen Sie das Papier.

• Drücken Sie die Taste für den oberen 

Aktenvernichter einschalten

• 
• 
• Schalten Sie den Netzschalter an der 

Rückseite des Aktenvernichters auf „0“.

Aktenvernichter ausschalten

• Legen Sie das sortierte Papier in das 
Papierfach und schließen Sie sie die 
obere Abdeckung bzw. führen es zum 
zerkleinern in den manuellen Einzug.

2
1

• -
schlossen ist oder nicht mehr benötigt 

oder stellen den Hauptschalter in die 
Position“O“ und ziehen den Netzstecker.
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Einzugsfehler

dass das Papier im Papierfach nicht von der 

Sie das Papier und legen Sie es für den 

7 LED-Anzeigen  
Störungsbehebung

Behälter voll

Nachdem der Abfallbehälter geleert und 
korrekt mit dem Hauptkörper zusamme-

Standby-Modus.

Überhitzung

Die „Überhitzungsanzeige“ leuchtet rot auf 

-
zeit in den Überhitzungsschutz gegangen 
ist und vor dem Neustart abkühlen muss. 
Schalten Sie in einem solchen Fall das 
Gerät für mindestens 20 Minuten aus und 

auf.

ACHTUNG 
Entleeren Sie den vollen Schnittgutbehälter 

-
cken Funktionsstörungen am Schneidwerk 
auftreten können.

Hinweis 

ein Teil des Schnittgutes in das Schneidwerk 
zurückgezogen und fällt nicht in den Innen-
raum des Aktenvernichters.
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Schneidwerk läuft ununterbrochen

• Die Lichtschranke in der Mitte der 

Drücken Sie das Papier mit einem dün-
nen festen Karton durch.

• Die Lichtschranke ist durch Papierstaub 
verschmutzt. Reinigen Sie den Sensor 
mit Druckluft oder einem trockenen Pinsel 
oder Tuch.

-

Schnittgutbehälter aufgesetzt ist.

Überlastung

-

„REV“ und entfernen das überschüssige 
Papier.

Legen Sie nach dem Trennen des Papiers 
-

Hinweis 

manuellen Einzug und das Papierfach. 

der obere Deckel des Aktenvernichters 
-

len Sie den Papierkorb wieder an seinen 
Platz oder schließen Sie den Deckel rich-
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9 Reinigung und Wartung

Elektrische und elektronische 
Altgeräte enthalten vielfach noch 

Funktion und Sicherheit notwendig 

oder Handhabung können diese für die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt 
gefährlich sein. Geben Sie Altgeräte nie in 

-
tenden Vorschriften und nutzen Sie 
Sammelstellen zur Rückgabe und Verwer-
tung elektrischer und elektronischer 
Altgeräte. Führen Sie auch das Verpa-
ckungsmaterial einer umweltgerechten 
Entsorgung zu.

bei nachlassender Schnitt-

Geräuschentwicklung oder 
nach jedem Leeren des 
Schnittgutbehälters. Ver-

wenden Sie dazu nur 
HSM-Schneidblockspezialöl:

• Schalten Sie den Aktenvernichter aus.
• Spritzen Sie das Spezialöl durch die 

Schneidwellen.
• Lassen Sie das Schneidwerk ohne 

Papierzufuhr 3 - 5 Sekunden rückwärts 
laufen. Drücken Sie dazu die „REV“-
Taste.

• Papierstaub und Partikel werden gelöst.

Reinigen Sie den Aktenvernichter nur mit 
einem weichen Tuch und einer milden Sei-

das Gerät eindringen.

WARNUNG
Gefährliche Netzspannung!
Fehlerhafter Umgang mit der Maschine 
kann zu elektrischem Stromschlag führen.

Schalten Sie den Aktenvernichter 
vor Platzwechsel oder Reinigung 
aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

Entfernen von Gehäuseabde-

nur vom HSM-Kundendienst und 
Service-Technikern unserer Ver-

tragspartner durchgeführt werden.

-
11 Lieferumfang

• Aktenvernichter in Karton verpackt

8 Energiesparfunktion

Die Anzeigenleuchte des „AUTO“-Knopfes 
blinkt. Der Aktenvernichter wechselt nach 
10 Minuten Inaktivität automatisch in den 
Ruhemodus. In diesem Modus werden alle 
Funktionen abgeschaltet. Aus Sicherheits-

oder nicht verwendet wird.
Hinweis 

Gerät zu starten.
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Der Aktenvernichter erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften der Europäischen Union:

• Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
• EMV-Richtlinie 2014/30/EU
• RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitätserklärung kann beim Hersteller angefordert werden.

12 Technische Daten

zu erhöhten Laufgeräuschen führen. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann die 

X200 X300 X200pro X300pro

Schnittart Partikel

Schnittgröße 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Sicherheitsstufe DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Schnittleistung manuell 10 12 10 12

Schnittleistung Autofeed 200 300 200 300

Schnittgeschwindigkeit 42 mm/s

Eingabebreite 224 mm

Anschluss 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Leistungsaufnahme

Gewicht

Volumen des Schnittgutbehälters

Allgemeine Daten

Betriebsart Kurzzeitbetrieb

Betriebszeit manuell 20 min

Betriebszeit Autofeed 60 min

Abkühlzeit 20 min

Umgebungsbedingungen im Betrieb: 
Temperatur 
relative Luftfeuchte 
Höhe über NN

 
-10 °C bis +25 °C 

 
max. 2 000 m

Maße 405 x 350 x 563

Emissionsschalldruckpegel  
(im Leerlauf / unter Last)
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CAUTION 

alerts you to potential property damage.

Note  

operation of the machine without the risk of 
danger.

WARNING  
The safety alert sign  with the signal 
word WARNING and text on a grey back-
ground warns of the risk of serious to 
life-threatening injuries.

for later use and to pass on to 
any subsequent users.
Observe all safety instructions attached to 
the document shredder.

Risk of injury from sharp 
blades!
Never reach into the slot of the 
paper feed.

Risk of injury  
from being pulled in!
 Do not go near the feed opening 

bracelets etc. Do not shred 
any material that may become 

 

Danger to children and other 
persons!
The machine may not be used 
by persons (including children 
under 14 years of age) with lim-

unless they are supervised by a responsible 
person or are instructed by them on the use 
of the machine. Children must be super-
vised to ensure that they do not play with 
the device.
Do not leave the document shredder 
switched on when it is unattended.

Electrical hazard
Dangerous mains voltage can 
lead to an electric shock in the 
event of improper handling of the 

machine.

• Check the machine and cable regularly 
for damage.

if it is damaged or not working 
correctly or before relocating or 
cleaning it and disconnect the 

power plug from the mains.

• Ensure that no water gets into the doc-
ument shredder. Do not immerse the 
power cable or the power plug in water. 
Never touch the power plug with wet 
hands.

• Never pull the power plug out of the 
socket using the power cable. Always pull 
out the power plug directly.

Risk of combustion! 
Do not use cleaning agents or 
compressed air spray bottles 

These substance could ignite.
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2

The document shredder is solely designed 
for shredding paper and small volumes of 
credit cards.

CAUTION  

documents and paper with adhesive before 
shredding.

The manual infeed slot can shred plastic 

The warranty period for the document 
shredder is 2 years. The warranty and the 
guarantee do not cover wear and damage 
caused by improper handling or actions 
taken by third parties.

3 Overview

1 Paper basket
2 Safety instructions
3 Manual feed opening for paper
4 Display and operating elements
5 Cover button
6 Paper tray (autofeed)
7 Power switch
8 Nameplate on the rear

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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“Reverse button”.

“Operating button” 

“Forward feed”

“Autofeed error”

“Full shredded material bin”

“Motor is overheating”

“Overload”

“Door open”

5 Initial startup

WARNING
Dangerous mains voltage!
Improper handling of the machine can lead 
to an electric shock.

• Only use the document shredder in dry 
rooms indoors. Do not operate the device 
in rooms with high humidity or in the rain.

•  Ensure that the power plug is easily 
accessible.

hot surfaces. The ventilation slots must 
not be blocked or covered and there 
must be at least 5 cm space between 
the document shredder and any walls or 
furniture.

that the voltage and frequency of the 
power supply comply with the information 
on the nameplate.

•  Insert the power plug into a properly 
installed socket.

-
ments
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6 Operation

• Move the power switch on the back of the 
document shredder to position “I”.

• Press the operating button.
• The “AUTO” display lights up blue.

• Organise the paper.

• Press the button for the top cover. 
The top cover opens.

Switching on the document shredder

• Press the operating button.
• “Ready for operation” display goes out.
• Move the power switch on the back of the 

document shredder to position “0”.

• Insert the organised paper into the paper 

the shredder manually.

2
1

• -

“AUTO” button or move the main switch 
to position “O” and disconnect the power 
plug.
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Feed error

The “feed error” warning light lights up red 
and indicates that the paper in the paper tray 
cannot be picked up by the feed. Open the 

reinsert it for the new shredding process.

troubleshooting

Bin full

light lights up red and indicates that the bin 
requires emptying.

open” displays light up.

Once the bin has been emptied and cor-

the displays; doing so puts the document 
shredder into standby mode.

Overheating

The “overheating display” lights up red and 
indicates that the document shredder has 
entered overheating protection mode after 
exceeding the maximum operating time and 
must be left to cool down before restarting. 

least 20 minutes and then resume normal 
operation.

CAUTION  
Empty the full shredded material bin imme-

occur from repeated pressing of the shred-
ded material.

Note 
If the reverse button is pressed for a short 

shredded material is drawn back into the 
cutting unit and does not fall into the inside 
of the document shredder.



16   HSM shredstar autofeed 04/2025

• The light barrier in the centre of the paper 
feed is blocked with paper. Press the 
paper through with a thin strong piece of 
cardboard.

• The light barrier is soiled with paper dust. 

paintbrush or a cloth.

cutting head is correctly positioned on the 
shredded material bin before contacting our 
customer service.

Overload

If the “overload display” lights up red and 
indicates that too much paper has been 

remove the excess paper.

-
ised sheets back in the paper tray and 
insert the crumpled sheets in the manual 
feed slot.

Note 
Do not use both the manual infeed and the 
paper tray for shredding at the same time. 

Door open

The “door open” display lights up red and 
indicates that the paper basket or the top 
cover of the document shredder has not 
been closed properly. Please reposition the 
paper basket correctly or close the cover 
properly. The “door open” display goes out 
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9 Cleaning and maintenance

Old electrical and electronic 
devices contain a variety of valu-

substances that were required for 
function and safety. Incorrect dis-
posal or handling can be 

dangerous to human health and the environ-
ment. Never dispose of old devices as 
residual waste. Observe the current applica-
ble regulations and use the collection points 
for returning and recycling electrical and 
electronic devices. Also dispose of the pack-
aging material in an environmentally 
responsible manner.

Oil the cutting unit when 
cutting capacity decreases 
or the device becomes 

empty the shredded mate-
rial bin. Only use HSM 

special lubricating oil for the cutting unit to do 
this:

• 
• Spray the special cutting unit oil through 

the paper feed along the entire width of 
the cutting shafts.

• Let the cutting mechanism run backwards 
without feeding in any paper for three to 

button.
• This loosens paper dust and particles.

Clean the document shredder only with a 
soft cloth and a mild soap-water solution. 
Do not allow water to enter the device.

WARNING
Dangerous mains voltage!
Improper handling of the machine can lead 
to an electric shock.

before relocating or cleaning and 
disconnect the power plug.

Service work that requires the 
housing covers to be removed 
may only be carried out by HSM 
Customer Service and service 
technicians from our contractual 

partners.

If the document shredder is improperly 

• Document shredder packed in a card-
board box

• Operating manual

The display light of the “AUTO” button 

document shredder automatically switches 

recommend switching the document shred-

Note 
Press the “AUTO” button to start the device.
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This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

• Low Voltage Directive 2014/35/EU
• EMC Directive 2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.

12 Technical data

The sheet capacity may vary depending on the structure and properties of the paper and the way it is fed.

FCC statement:
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to thwe following two conditions:

interference that may cause undesired operation.

authority to operate the equipment.

partr 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

guarantee that interference will not occur in particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 

to correct the inteerference by one or more of the followingf measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• 
• Consult the dealer or an experiences radio / TV technician for help.

X200 X300 X200pro X300pro

Particles

Cutting size 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

Cutting speed 42 mm/s

Feed width 224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Power consumption

Weight

Shredded material bin volume

General data

Operating mode Short-term operation

Manual operation time 20 min

Autofeed operation time 60 min

Cooling time 20 min

Operating ambient conditions: 
Temperature 
relative humidity 
height above SL

 
-10°C to +25°C 

 
max. 2000 m

Size 405 x 350 x 563

Emission sound pressure level 
(idle running/under load)
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1 Consignes générales de 
sécurité

ATTENTION 

vous indique des dégâts matériels possibles.

Remarque  
désigne des informations utiles pour une 

tout risque.

AVERTISSEMENT  
 
Le symbole de danger  avec le terme 
AVERTISSEMENT et le texte sur fond gris 
vous avertissent d'un risque de blessures 
graves ou mortelles.

Lisez la notice d'utilisation de la 
machine avant de la mettre en 

une exploitation ultérieure et 
transmettez-la aux utilisateurs ultérieurs.
Veuillez respecter toutes les consignes 

documents.

Risque de blessures avec des 
lames tranchantes !
N'introduisez jamais les mains 
dans la fente prévue pour 
l'alimentation du papier.

Risque de blessure par  
entraînement !

procédez jamais à la destruction 
de matériel provoquant la 

plastiques. 

Dangers pour les enfants et 
pour d'autres personnes !

utilisée par des personnes 
(y compris les enfants de moins 

encore manquant de l'expérience et/ou des 

ne soient surveillées par une personne 
responsable de leur sécurité ou n'aient 
reçu des instructions quant à l'utilisation 

pas avec l'appareil.
Ne laissez pas le destructeur de documents 
allumé sans surveillance.

Risques liés au courant 
électrique
Une tension de secteur 
dangereuse peut entraîner 

une électrocution en cas d'utilisation non 
conforme de la machine.

• V
et les câbles ne présentent aucun 
dommage.

Éteignez le destructeur de 
documents et débranchez la prise 
secteur en cas de détérioration ou 

qu'avant de changer le destructeur de 
place ou de le nettoyer.

destructeur de documents. Ne plongez 

secteur lorsque vous avez les mains 
mouillées.

• Ne tirez jamais sur le câble pour 

Risque de brûlure ! 
N'utilisez aucun détergent ou 
spray à air comprimé contenant 

Ces substances pourraient 
prendre feu.
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2 Utilisation conforme, garantie

Le destructeur de documents est 
exclusivement conçu pour détruire le papier 
et les cartes de crédit en petites quantités.

ATTENTION 

documents reliés et le papier recouvert de 
colle avant la destruction.

La fente d'alimentation manuelle peut 

d'autres formats de papier.

La durée de garantie du destructeur de 
documents est de 2 ans. L'usure ou les 
dommages causés par toute utilisation 

ne sont ni couverts par la responsabilité du 

3 Vue d'ensemble

1 Collecteur à papier
2 Consignes de sécurité

papier

7 Commutateur secteur
8 Plaque signalétique au dos

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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« Touche de retour »

« Bouton de commande » 

« Marche avant »

« Erreur d'alimentation 
automatique »

« Collecteur plein »

« Surcharge »

« Porte ouverte »

5 Mise en service

AVERTISSEMENT
Dangers résultant de la tension du 
secteur !
Une utilisation non conforme de la machine 
peut entraîner une électrocution.

• N'utilisez le destructeur de documents 

présentant une humidité élevée de l'air 
ou sous la pluie.

• Assurez-vous que la prise secteur soit 

câble secteur éloigné de tout feu et de 
surfaces chaudes. Veillez à ce que les 
fentes d'aération ne soient pas obstruées 
et à ce que l'appareil se trouve à au 
moins 5 cm du mur ou des meubles 
avoisinants.

secteur que la tension et la fréquence de 
votre réseau électrique correspondent 

signalétique.

secteur d'installation conforme.

4 Éléments de commande et 
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6 Utilisation

• 

position « I ».
• Appuyez sur le bouton de commande.
• Le témoin « AUTO » s'allume en bleu.

• Réorganisez le papier.

• Appuyez sur le bouton du couvercle 
supérieur pour l'ouvrir.

Mise en marche du destructeur de 
documents

• Appuyez sur le bouton de commande.
• Le témoin « En état de fonctionnement » 

s'éteint.
• 

en position « 0 ».

Mise à l'arrêt du destructeur de 
documents

• Placez le papier réorganisé dans le bac 
à papier et fermez le couvercle supérieur 

manuelle pour le détruire.

2
1

• Lorsque le processus de destruction est 

appuyez sur le bouton « AUTO » ou 
mettez l'interrupteur principal en position 
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Erreur d'alimentation

Le témoin de contrôle relatif à une erreur 
d'alimentation (« Feed Error ») s'allume en 
rouge pour indiquer que le papier dans le 

l'unité d'alimentation. Ouvrez le couvercle 

puis insérez-le correctement avant de 
relancer le processus de destruction.

Collecteur plein

s'allume en rouge pour indiquer qu'il doit 

open » (Porte ouverte) s'allument.

Une fois le collecteur vidé et bien remis 

s'éteignent et le destructeur de documents 
se met en veille.

rouge pour indiquer que le destructeur 
de documents est passé en mode anti-

de fonctionnement maximale et qu'il doit 
refroidir avant de redémarrer. Le cas 

moins 20 minutes avant de poursuivre.

ATTENTION 
V
car une compression répétée peut entraîner 
des dysfonctionnements du bloc de coupe.

Remarque 

partie des découpures est ramenée dans le 
bloc de coupe et ne tombe pas à l'intérieur 
du destructeur de documents.



24   HSM shredstar autofeed 04/2025

Le dispositif de coupe fonctionne en 
continu

• La cellule photoélectrique au milieu de 

du papier. Appuyez sur le papier avec un 

• La cellule photoélectrique est couverte de 

à l'air comprimé ou avec un pinceau ou 

placée sur le collecteur.

Surcharge

Lorsque le témoin de surcharge s'allume 
en rouge pour indiquer la présence d'une 

la touche « REV » et retirez l'excédent de 
papier.

dans le bac à papier et insérez les feuilles 

manuelle.

Remarque 
Ne détruisez pas le papier simultanément 
via l'alimentation manuelle et le bac à 
papier. 

Porte ouverte

Le témoin « Porte ouverte » s'allume en 
rouge pour indiquer que le collecteur ou 
le couvercle supérieur du destructeur 
de documents n'est pas bien fermé. 
Repositionnez le collecteur ou refermez 
correctement le couvercle. Le témoin 
« Porte ouverte » devrait alors s'éteindre.
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10 Traitement des 

Les anciens appareils électriques 
et électroniques contiennent de 

mais aussi des substances nocives 
qui étaient nécessaires au 
fonctionnement et à la sécurité. En 

cas de manipulation ou d'élimination 

dangereuses pour la santé et 
l'environnement. Ne jetez jamais les anciens 

Respectez les directives actuelles en vigueur 
et apportez vos anciens appareils 
électriques et électroniques aux points de 

Veillez également à ce que les matériaux 
d'emballage soient traités et recyclés dans le 
respect de l'environnement.

Huilez le dispositif de 
coupe en cas de 
diminution du rendement 

bruits ou à chaque fois 
que vous videz le 

collecteur. Utilisez uniquement de l'huile 
spéciale pour bloc de coupe HSM :

• Éteignez le destructeur de documents.
• Vaporisez l'huile spéciale sur toute la 

largeur des cylindres de coupe par 
l'alimentation papier.

• Laissez le dispositif de coupe fonctionner 

sur la touche « REV ».
• 

ainsi éliminées.

Nettoyez le destructeur de documents 

solution savonneuse non corrosive. Veillez 

l'appareil.

AVERTISSEMENT
Dangers résultant de la tension du 
secteur !
Une utilisation non conforme de la machine 
peut entraîner une électrocution.

Éteignez le destructeur de 
documents et débranchez la prise 
secteur avant de changer le 
destructeur de place ou de le 
nettoyer.
Les travaux d'entretien liés au 
retrait de caches du bâti ne 

techniciens de maintenance de 
nos partenaires agréés.

Si le destructeur de documents n'est pas 

couvert par la garantie.

11 Contenu de la livraison

• 
un carton

• Notice d'utilisation

8 Fonction économie d'énergie

Le témoin du bouton « AUTO » clignote. 
Le destructeur de documents passe 

toutes les fonctions sont désactivées. 

recommandons d'éteindre le destructeur de 
documents lorsqu'il est sans surveillance ou 
inutilisé.
Remarque 
Appuyez sur la touche « AUTO » pour 
démarrer l'appareil.
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Le destructeur de documents est conforme aux normes harmonisées en vigueur de l'Union 
européenne :

• Directive basse tension 2014/35/UE
• Directive CEM 2014/30/UE
• Directive RoHS 2011/65/UE

12 Caractéristiques techniques

tension inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entraîner une diminution 

de la puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. La puissance peut varier selon la 

structure et les propriétés du papier et selon le mode d'introduction des feuilles.

X200 X300 X200pro X300pro

Particules

Taille de coupe 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Niveau de sécurité DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Rendement de coupe en mode manuel 10 12 10 12

Rendement de coupe en mode 
alimentation automatique

200 300 200 300

Vitesse de coupe 42 mm/s

Largeur d'introduction 224 mm

Raccordement 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Puissance à l‘arrêt et en veille

Puissance absorbée

Poids

Capacité du collecteur

Données d'ordre général

Mode de fonctionnement Fonctionnement de courte durée

Durée de fonctionnement en mode 
manuel

20 min

Durée de fonctionnement en mode 
alimentation automatique

60 min

Temps de refroidissement 20 min

Conditions ambiantes d'utilisation : 
Température 
Humidité relative de l'air 
Hauteur au-dessus du niveau zéro

 
-10 °C à +25 °C 

 
max. 2 000 m

Dimensions l x p x h (mm) 405 x 350 x 563

Niveau sonore  
(en marche à vide / en fonctionnement)
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1 Avvertenze di base per la 
sicurezza

ATTENZIONE 

richiama l’attenzione su possibili danni 
materiali.

Avvertenza  

pericolo.

AVVERTIMENTO  
 
Il simbolo di pericolo  con la parola 
chiave AVVERTIMENTO e il testo 
evidenziato in colore grigio avvisano del 
pericolo di lesioni gravi o mortali.

Prima della messa in funzione 

poterlo consultare in seguito e 
consegnarlo a futuri utenti.
Prestare attenzione a tutte le avvertenze di 
sicurezza riportate sul distruggidocumenti.

Pericolo di lesioni a causa di 

Non intervenire mai nella fessura 
dell’alimentazione della carta.

Pericolo di lesioni per  
agganciamento!
 Non indossare indumenti 

capelli lunghi sciolti nei pressi 
dell'apertura di alimentazione. 
Non distruggere materiali che 

morbidi. 

Pericoli per bambini e altre 
persone!
La macchina non deve essere 
utilizzata da persone (compresi 
bambini sotto i 14 anni) con 

oppure prive della necessaria esperienza 

siano sotto la supervisione di una persona 
responsabile per la loro sicurezza o abbiano 
ricevuto da questa disposizioni sull’uso 
del dispositivo. Controllare sempre che i 
bambini non giochino con l’apparecchio.
Non lasciare mai il distruggidocumenti 

Pericolo dovuto a scossa 
elettrica
In un uso improprio della 
macchina una tensione di rete 

pericolosa può causare scosse elettriche.

• Controllare regolarmente che 
apparecchio e cavo non siano 
danneggiati.

Spegnere il distruggidocumenti ed 
estrarre la spina di rete se 
danneggiato o se non funziona 

di posizione o durante la pulizia.

• Impedire che penetri acqua nel 
distruggidocumenti. Non immergere il 
cavo e la spina di rete in acqua. Non 
toccare mai la spina di rete con le mani 
umide.

• Staccare sempre la spina di rete dalla 

cavo di alimentazione.

Pericolo di ustioni! 
Non utilizzare detergenti o bombole 
spray ad aria compressa contenenti 
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2 Uso conforme alla 
destinazione, garanzia

Il distruggidocumenti serve esclusivamente 
per sminuzzare carta e piccole quantità di 
carte di credito.

ATTENZIONE  

documenti rilegati e la carta con adesivo.

La fessura di inserimento manuale può 

formati di carta.

non corretto o interventi da parte di terzi non 

3 Panoramica

1 Cestino
2 Avvertenze per la sicurezza
3 Alimentazione per carta manuale
4 Elementi di visualizzazione e di 

comando
5 Pomello del coperchio
6 Vassoi carta (Autofeed)
7 Interruttore di linea
8 Targhetta sul retro

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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"Tasto di inversione".

"Tasto di comando" 

"Corsa in avanti"

"Errore Autofeed"

"Contenitore per materiali 
di taglio pieno"

"Motore surriscaldato"

"Sovraccarico"

"Door open"

5 Messa in funzione

AVVERTIMENTO
Pericolo: tensione di rete!
L’uso improprio della macchina può causare 
scosse elettriche.

• Utilizzare il distruggidocumenti 
esclusivamente in ambienti interni 
asciutti. Non azionarlo in ambienti ad alto 
tasso di umidità o sotto la pioggia.

• Assicurarsi che la spina di rete sia 
facilmente accessibile.

ventilazione non devono essere coperte 
e deve essere mantenuta una distanza 
min di 5 cm dalla parete o da mobili.

assicurarsi che i dati della tensione e 
della frequenza della vostra rete elettrica 
coincidano con quelli indicati sulla 
targhetta.

• Inserire la spina di rete in una presa 
correttamente installata.

4 Elementi di comando e 
visualizzazione
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6 Utilizzo

• Regolare l’interruttore di linea posto sul lato 
posteriore del distruggidocumenti su “I”.

• premere il tasto di comando.
• L'indicatore "AUTO" si accende in blu.

• Disporre la carta.

• Premere il pulsante del coperchio 
superiore e il coperchio superiore si apre.

Accensione del distruggidocumenti

• premere il tasto di comando.
• L’indicatore “Pronto per il funzionamento” 

si spegne.
• Regolare l’interruttore di linea posto sul lato 

posteriore del distruggidocumenti su “0”.

Spegnimento del distruggidocumenti

• Inserire la carta selezionata nel vassoio 
della carta e chiudere il coperchio 
superiore o inserirla nell'alimentatore 
manuale per la triturazione.

2
1

• 

il pulsante "AUTO" o portare l'interruttore 
principale in posizione "O" e scollegare la 
spina di alimentazione.
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Errore di inserimento

La spia di errore di alimentazione ("Feed 
Error") si illumina di rosso e indica che 
la carta nel vassoio della carta non può 
essere prelevata dall'alimentatore. Aprire il 

carta e inserirla correttamente per eseguire 
nuovamente il processo di triturazione.

7 Eliminazione dei guasti  
LED di segnalazione

Contenitore pieno

illumina di rosso e indica che deve essere 
svuotato.

"contenitore pieno" e "porta aperta" si 
accendono.

assemblato correttamente con il corpo 

Surriscaldamento

L'indicatore di surriscaldamento si illumina 
di rosso e indica che il distruggidocumenti 

il surriscaldamento dopo aver superato il 
tempo di funzionamento massimo. Dovrà 

almeno 20 minuti e riprendere il normale 
funzionamento.

ATTENZIONE 
Svuotare immediatamente il contenitore 

pressione ripetuta sul materiale da tagliare 
può causare anomalie di funzionamento 
dell'utensileda taglio.

Avvertenza 
Se prima del prelievo del contenitore si 

una parte del materiale da triturare viene 
riportata nell'utensile da taglio e non cade 
all'interno del distruggidocumenti.
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Il meccanismo di taglio procede 
ininterrottamente

• La fotocellula al centro dell'apertura di 

Premere la carta con cartoncino sottile.
• 

presenza di polvere di carta. Pulire 
il sensore con aria compressa o un 
pennello o un panno asciutto.

correttamente sul contenitore per cascame.

Sovraccarico

rimuovere la carta in eccesso.

fogli ordinati nel vassoio della carta e 
posizionare i fogli sminuzzati nell'asola 
alimentazione manuale.

Nota 
Non triturare contemporaneamente 
utilizzando l'alimentazione manuale e il 
vassoio carta. 

Sportello aperto

L'indicatore "apertura porta" si accende in 
rosso indicando che il cestino della carta o il 
coperchio superiore del distruggidocumenti 
non sono stati chiusi correttamente. 
Rimettere il cestino della carta nella 
sua posizione o chiudere correttamente 

l'indicatore "apertura porta" si spegne.
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9 Pulizia e manutenzione

10 Smaltimento / Riciclaggio
Gli apparecchi elettrici ed 
elettronici usati contengono ancora 
una molteplicità di materiali 

sostanze nocive necessarie al 
funzionamento e alla sicurezza 

dell'apparecchio. Se queste sostanze 
vengono smaltite o impiegate in modo non 
conforme potrebbero rappresentare un 
pericolo per la salute dell’uomo e l’ambiente. 

generici. Osservare le disposizioni 
attualmente vigenti e utilizzare centri di 
raccolta per la restituzione e il riciclaggio 
degli apparecchi elettrici ed elettronici usati. 
Smaltire anche il materiale da imballaggio 
conformemente alle norme di protezione 
dell’ambiente.

Applicare uno strato d'olio 
all'utensile da taglio in 
caso di riduzione delle 
prestazioni di taglio 
oppure dopo ogni 
svuotamento del 

utilizzare solo olio speciale per il blocco di 
taglio di HSM:

• Spegnere il distruggidocumenti.
• Spruzzare l’olio speciale attraverso 

l’alimentazione della carta su tutta la 
lunghezza degli alberi da taglio.

• Far scorrere il meccanismo di taglio in 
avanti e indietro senza l'alimentazione di 
carta per 3-5 secondi. Premere il tasto 
"REV".

• Vengono liberate polvere e particelle di 
carta.

Pulire il distruggidocumenti solo con un 
panno morbido e una soluzione delicata di 
acqua saponata. Durante questa operazione 
non deve penetrare acqua nell’apparecchio.

AVVERTIMENTO
Pericolo: tensione di rete!
L’uso improprio della macchina può causare 
scosse elettriche.

Scollegare la spina di rete prima 

sottoporre il distruggidocumenti a 
manutenzione.

I lavori di assistenza legati alla 
rimozione delle coperture del 
corpo macchina devono essere 
eseguiti unicamente dal servizio 
di assistenza clienti HSM e dai 

tecnici del servizio di assistenza dei nostri 
partner autorizzati.

Se non si esegue correttamente la 

garanzia decade.

11 Dotazione

• Distruggidocumenti imballato in scatola di 
cartone

• Istruzioni per l’uso

8 Funzione di risparmio 
energetico

L'indicatore luminoso del pulsante 
"AUTO" lampeggia. Il distruggidocumenti 
passa automaticamente alla modalità 
di riposo dopo 10 minuti di inattività. In 
questa modalità tutte le funzioni vengono 

consiglia di spegnere il distruggidocumenti 

Nota 
Premere il tasto "AUTO" per avviare il 
dispositivo.
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• 
• Direttiva CEM 2014/30/UE
• Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta al produttore.

12 Dati tecnici

riduzione della capacità di taglio e un aumento dei rumori di scorrimento. La capacità di taglio può variare a seconda 

della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

Modello X200 X300 X200pro X300pro

Tipo di taglio Particelle

Dimensioni di taglio 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Classe di sicurezza DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Potenza di taglio manuale 10 12 10 12

Capacità di taglio Autofeed 200 300 200 300

Velocità di taglio 42 mm/s

Larghezza di entrata 224 mm

Collegamento 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Potenza assorbita

Peso

Volume del contenitore per materiali di 
taglio

Dati generali

Modalità di funzionamento Funzionamento di breve durata

Tempo di funzionamento manuale 20 min

Tempo di funzionamento Autofeed 60 min

20 min

Condizioni ambientali durante il 
funzionamento: 
Temperatura 
Umidità relativa dell'aria 
Altitudine sul livello del mare

 
 

da -10 °C a +25 °C 
 

max. 2000 m

Dimensioni L x P x A (mm) 405 x 350 x 563

Livello di pressione sonora  
(a ciclo vuoto/con carico)
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1 Indicaciones de seguridad 
básicas

ATENCIÓN 

advierte de posibles daños materiales.

Nota  

funcionamiento de la máquina sin peligro de 
daños.

ADVERTENCIA

El símbolo de peligro  con la palabra 
ADVERTENCIA y texto sobre fondo gris 
advierte sobre un peligro que puede provo-
car graves lesiones e incluso la muerte.

Antes de la primera puesta en 

-
galas siempre a mano para poder 

consultarlas en cualquier momento y entré-
guelas a los otros usuarios.
Tenga en cuenta todas las indicaciones 
de seguridad acerca de la destructora de 
documentos.

de la cuchilla!
No toque nunca la ranura por la 
que se introduce el papel.

¡Peligro de lesiones por 
atrapamiento!

de la ranura de alimentación. No 
introduzca en la máquina ningún 
material que pueda engancharse 

-
 

¡Peligros para niños y adultos!
Las personas con capacidades 

los conocimientos necesarios 
(incluidos los menores de 14 años) no pue-

supervisadas por alguien responsable de 
su seguridad que les indique cómo hacerlo. 
Los menores deben ser vigilados en todo 
momento para evitar que jueguen con la 
máquina.
No deje la destructora de documentos 
encendida sin vigilancia.

Daños por corriente eléctrica
Una tensión de red peligrosa 
puede provocar descargas eléc-
tricas en caso de manipulación 

errónea de la máquina.

• Compruebe regularmente que la 
máquina y el cable no presenten daños.

Apague la destructora de docu-
mentos en cuanto detecte daños 

así como antes de cambiarla de 

de alimentación.

• Evite que la destructora de documentos 
entre en contacto con agua. No sumerja 
en agua el cable ni el enchufe de ali-
mentación. No agarre el enchufe de 
alimentación con las manos húmedas.

• No desconecte nunca el enchufe de 
-

rrando el propio enchufe.

¡Peligro de quemaduras! 
No utilice ningún producto de 
limpieza o pulverizador de aire 
comprimido que contenga sustan-

podrían provocar un incendio.
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2 Uso previsto, garantía

La destructora de documentos está conce-
bida exclusivamente para triturar papel y 
pequeñas cantidades de tarjetas de crédito.

ATENCIÓN  

o papeles con adhesivo.

La ranura de alimentación manual puede 

formatos de papel.

El período de garantía de la destructora de 
documentos es de 2 años. La garantía no 
incluye el desgaste ni los daños ocasiona-
dos por un uso inadecuado o por parte de 
terceras personas.

3 Vista general

1 Depósito de papel
2 Indicaciones de seguridad
3 Ranura de alimentación manual de 

papel
4 Elementos de mando e indicación

 
(alimentación automática)

7 Interruptor de alimentación
8 Placa de características en la parte 

posterior

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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Botón de retroceso.

Botón de encendido 

Botón de avance

Error de alimentación automática

Depósito de material cortado lleno

Motor sobrecalentado

Sobrecarga

Puerta abierta

5 Puesta en marcha

ADVERTENCIA
¡Tensión de red peligrosa!
Una manipulación incorrecta de la máquina 
puede provocar descargas eléctricas.

Utilice la destructora de documentos única-
mente en interiores secos. No la utilice 
en entornos con elevada humedad o 
expuestos a la lluvia.

• El enchufe de alimentación debe estar 
fácilmente accesible.

de alimentación alejados de llamas abier-

y debe mantenerse una distancia a la 
pared o a muebles cercanos de 5 cm 
como mínimo.

• Antes de conectar el enchufe de ali-

la frecuencia de su red eléctrica coinci-
dan con las indicaciones de la placa de 
características.

• Conecte el enchufe de alimentación en 
una toma de corriente correctamente ins-
talada.

4 Elementos de mando e 
indicación
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6 Manejo

• Ponga en la posición "I" el interruptor de 

destructora de documentos.
• Pulse el botón de encendido.
• El indicador AUTO se ilumina en azul.

• Ordene las hojas de papel.

• Pulse el botón de la tapa para que se 
abra.

Encender la destructora de documentos

• Pulse el botón de encendido.
• Se apaga el indicador de funcionamiento.
• Ponga en la posición "0" el interruptor de 

destructora de documentos.

Apagar la destructora de documentos

• Coloque las hojas de papel ordenadas en 
-

dúzcalas en el alimentador manual para 
triturarlas.

2
1

• Cuando la máquina haya terminado de 

AUTO o ponga el interruptor de alimen-

enchufe.
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Error de alimentación

El indicador luminoso de error de 
alimentación (Feed Error) se ilumina en rojo 
para indicar que el alimentador no puede 

colóquelas correctamente para triturarlas.

7 Indicadores LED para la 
subsanación de fallos

Depósito lleno

indicador luminoso de depósito lleno (Full 

debe vaciarse.

iluminan los indicadores de depósito lleno y 
puerta abierta.

Una vez vaciado el depósito y correc-
tamente colocado en el cuerpo de la 

máquina entra en modo de espera.

Sobrecalentamiento

El indicador de sobrecalentamiento se ilu-
mina en rojo para indicar que la destructora 
de documentos ha entrado en protección 
contra sobrecalentamiento tras superar el 

enfriarse antes de reiniciarse. Apague la 
máquina durante al menos 20 minutos y 
luego vuelva a ponerla en funcionamiento 
con normalidad.

ATENCIÓN 
Vacíe el depósito de material cortado en 

acumulados puede afectar al funcionamiento 
del mecanismo de corte..

Nota 
Si antes de retirar el depósito pulsa breve-

parte del material cortado será recuperado 
por el mecanismo de corte y no caerá en el 
interior de la máquina.
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Mecanismo de corte en marcha 
continua

• La célula fotoeléctrica situada en el cen-
tro de la ranura de alimentación está 
bloqueada por papel. Haga pasar el 
papel empujándolo con un cartón duro y 

• La célula fotoeléctrica se ha ensuciado 
debido al polvo del papel. Limpie el sen-

paño seco.

el cabezal de corte esté correctamente colo-
cado sobre el depósito de material cortado 
antes de informar a nuestro servicio pos-
venta.

Sobrecarga

El indicador de sobrecarga se ilumina en 
rojo para indicar que se ha cargado dema-
siado papel. Pulse el botón de retroceso 
REV y quite el exceso de papel.

Separe las hojas arrugadas de las no arru-
gadas. Ordene las hojas no arrugadas y 

-
duzca las hojas arrugadas en la ranura de 
alimentación manual.

Nota 
No utilice a la vez la bandeja de papel y la 
alimentación manual. 

Puerta abierta

El indicador de puerta abierta se ilumina en 
rojo para indicar que el depósito de papel o 
la tapa de la destructora de papel no se han 
cerrado correctamente. Vuelva a colocar 
el depósito de papel en su lugar o cierre la 

indicador de puerta abierta se apagará.
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10 Gestión de residuos / 
reciclaje

Los aparatos eléctricos y electróni-
cos contienen una gran cantidad 

que son necesarias para su funcio-
namiento y seguridad. Si los 

estas sustancias pueden ser peligrosas para 
la salud de las personas y el medioam-
biente. No deseche los aparatos usados en 
la basura común. Respete las normativas 
vigentes y utilice los puntos de recogida para 
la devolución y gestión de aparatos eléctri-
cos y electrónicos usados. Elimine el 
material de embalaje de forma respetuosa 
con el medioambiente.

Lubrique el mecanismo de 
corte si disminuye el rendi-

oyen ruidos o tras vaciar 
el depósito de material 

únicamente aceite especial para bloques de 
corte HSM:

• Apague la destructora de documentos.
• Inyecte el aceite especial por la ranura de 

entrada del papel en toda la anchura de 
los cilindros de corte.

• Deje que el mecanismo de corte 
avance y retroceda sin papel entre 3 y 

retroceso REV.
• 

y el polvo de papel.

Utilice únicamente un paño suave y agua 
jabonosa suave para limpiar la destructora 
de documentos. No debe entrar nada de 
agua en la máquina.

ADVERTENCIA
¡Tensión de red peligrosa!
Una manipulación incorrecta de la máquina 
puede provocar descargas eléctricas.

Antes de cambiar de sitio o lim-
piar la destructora de 

-
necte el enchufe de alimentación.

Los trabajos de mantenimiento 
que requieran desmontar las 
cubiertas de la carcasa solo 
deben ser realizados por el servi-
cio posventa de HSM o por 

técnicos de servicio de nuestros socios.

Si no se realiza un mantenimiento ade-

garantía quedará anulada. 11 Volumen de suministro

• Destructora de documentos embalada en 
una caja de cartón

• Instrucciones de servicio

8 Función de ahorro de energía

La luz indicadora del botón AUTO parpa-
dea. La destructora de documentos entra 
automáticamente en el modo de suspen-
sión tras 10 minutos de inactividad. En este 
modo se desactivan todas las funciones. 

apagar la destructora de documentos si no 
hay nadie supervisándola o no está en uso.
Nota 
Pulse el botón AUTO para arrancar la 
máquina.
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La destructora de documentos cumple con los reglamentos de armonización vigentes en la  
Unión Europea:

• 
• Directiva CEM 2014/30/UE
• Directiva RoHS 2011/65/UE

Puede solicitarse al fabricante la declaración CE de conformidad.

12 Características técnicas

de red menor u otras frecuencias de red diferentes a las indicadas pueden dar lugar a un rendimiento menor y ruidos 

-

Tipo X200 X300 X200pro X300pro

Tipo de corte Partículas

Tamaño de corte 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Nivel de seguridad DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Rendimiento de corte con alimentación 
manual

10 12 10 12

Rendimiento de corte con alimentación 
automática

200 300 200 300

Velocidad de corte 42 mm/s

Anchura de entrada 224 mm

Conexión 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Consumo de potencia

Peso

Capacidad del depósito para material 
cortado

Datos generales

Modo de servicio Servicio de corta duración

Tiempo de funcionamiento con 
alimentación manual

20 min

Tiempo de funcionamiento con 
alimentación automática

60 min

Tiempo de enfriamiento 20 min

Condiciones ambientales de 
funcionamiento: 
Temperatura 
Humedad relativa del aire 
Altura sobre el nivel del mar

 
de -10 °C a +25 °C 

 
máx. 2000 m

Medidas an. × prof. × alt. (mm) 405 × 350 × 563

Nivel de emisión de ruidos 
(marcha en vacío / cargada)
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1 Indicações de segurança 
gerais

ATENÇÃO 

indica possíveis danos materiais.

Nota  
sinaliza informações referentes a uma ope-
ração efetiva da máquina que não engloba 
quaisquer riscos.

AVISO  
O símbolo de perigo  com a palavra-
sinal AVISO acompanhado de um texto 
com fundo cinzento indica ferimentos 
graves ou potencialmente mortais.

Antes da colocação em funciona-

utilização futura e entregue-o aos 
futuros utilizadores.
Respeite todas as indicações de segurança 
existentes na destruidora de documentos.

Perigo de ferimentos devido às 

Nunca toque na ranhura para a 
inserção de papel.

Perigo de ferimentos por  
arrastamento!
 Não aproxime cabelos compri-

da abertura de alimentação. Não 

 

Perigos para crianças e outras 
pessoas!
A máquina não deve ser utilizada 
por pessoas (incluindo crianças 
com menos de 14 anos) com 

ou mentais limitadas ou com falta de expe-

ser que sejam supervisionadas por uma 
pessoa responsável pela sua segurança 
ou que recebam instruções por parte desta 
sobre como operar o aparelho. As crianças 
devem ser supervisionadas para garantir 
que não brincam com o aparelho.
Não deixe a destruidora de documentos 
funcionar sem supervisão.

Riscos de origem elétrica

caso de manuseamento incorreto 

choque elétrico.

cabo em relação a danos.

Em caso de danos ou de um 

como antes de uma mudança de 
-

elétrica da tomada.

• Evite a penetração de água na destrui-
dora de documentos. Nunca coloque o 

com as mãos húmidas.

puxando pelo cabo de alimentação. 

Perigo de queimaduras! 
Não utilize produtos de limpeza ou 
latas de spray que contenham 

substâncias poderão incendiar-se.
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2 Utilização adequada, garantia

A destruidora de documentos foi concebida 
exclusivamente para destruir papel e peque-
nas quantidades de cartões de crédito.

ATENÇÃO 

-
nados e o papel com cola.

A ranhura de alimentação manual pode 

formatos de papel.

O período de garantia para a destruidora 
de documentos é de 2 anos. A garantia 

manuseio não adequado nem intervenções 
realizadas por terceiros.

3 Vista geral

1 Cesto de papel
2 Indicações de segurança
3 Abertura de alimentação manual de 

papel
4 Elementos de comando e de indicação

6 Tabuleiro de papel  
(alimentação automática)

7 Interrutor de rede
8 Placa de caraterísticas na parte traseira

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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"Botão de inversão".

"Botão de operação" 

"Marcha em frente"

"Erro de alimentação automática"

"Recipiente de material cortado  
cheio"

"Sobreaquecimento do motor"

"Sobrecarga"

"Porta aberta"

5 Colocação em  
funcionamento

AVISO
Tensão de rede perigosa!
O manuseamento incorreto da máquina 
pode causar um choque elétrico.

• Utilize a destruidora de documentos 
apenas em espaços interiores secos. 
Não a utilize em espaços com elevada 
humidade atmosférica ou à chuva.

facilmente acessível.

-

ou de superfícies quentes. As ranhuras 
-

das e é necessário manter uma distância 
mínima de 5 cm em relação à parede ou 
aos móveis.

seu circuito elétrico estão em confor-
midade com as indicações da placa de 
caraterísticas.

-
damente instalada.

4 Elementos de comando  
e indicação
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6 Operação

• Volte a ligar o interrutor de alimentação 
na parte de trás da destruidora de docu-

• Prima o botão de operação.
• O indicador "AUTO" acende a azul.

• Organize o papel.

• Prima o botão da tampa superior e a 
tampa superior abrir-se-á.

Ligar a destruidora de documentos

• Prima o botão de operação.
• A indicação "Operacional" apaga-se.
• Coloque o interrutor de alimentação na 

parte de trás da destruidora de documen-
tos na posição "0".

Desligar a destruidora de documentos

• Coloque o papel organizado no tabuleiro 
de papel e feche a tampa superior ou 
coloque-o na alimentação manual para 
ser destruído.

2
1

• 

o botão "AUTO" ou coloque o interrutor 

elétrica da tomada.
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Erro de alimentação

A luz indicadora do erro de alimentação 
("Feed Error") acende-se a vermelho e 
indica que o papel no tabuleiro de papel não 
pode ser recolhido pela alimentação. Abra a 

e introduza-o corretamente para o próximo 
processo de destruição.

7 Indicadores LED de 
eliminação de avarias

Recipiente cheio

Full") acende a vermelho e indica que este 
tem de ser esvaziado.

os indicadores de "Recipiente cheio" e 
"Porta aberta" acendem.

Após o esvaziamento do recipiente de material 
e a sua montagem correta na estrutura princi-

de documentos encontra-se no modo standby.

Sobreaquecimento

O indicador "Sobreaquecimento" acende 
a vermelho para indicar que a destruidora 
entrou em proteção contra sobrea-
quecimento após o tempo máximo de 
funcionamento ter sido excedido e tem de 
arrefecer antes de voltar a arrancar. Neste 

-
mento normal.

ATENÇÃO 
Esvazie imediatamente o recipiente de 

contrário podem ocorrer falhas de funciona-
mento no mecanismo de corte.

Nota 
Se premir brevemente o botão de inversão 

do material de corte é recolhida para den-
tro do mecanismo de corte e não cai para o 
interior da destruidora de documentos.
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O mecanismo de corte funciona de 
modo ininterrupto

• A barreira fotoelétrica no centro da aber-
tura de alimentação está bloqueada por 
papel. Pressione bem o papel com um 

• A barreira fotoelétrica está suja devido ao 
pó do papel. Limpe o sensor com ar com-

-

corretamente sobre o recipiente do material 
cortado antes de entrar em contacto com a 

Sobrecarga

Se o indicador "Sobrecarga" acender a 

remova o papel em excesso.

folhas organizadas no tabuleiro de papel e 
introduza as folhas destruídas na ranhura 
de alimentação manual.

Nota 
Não proceda à destruição utilizando a ali-
mentação manual e o tabuleiro de papel em 
simultâneo. 

Porta aberta

O indicador "Porta aberta" acende a ver-

cesto de papel ou da tampa superior da 
destruidora de documentos. Volte a colo-
car o cesto papel no devido lugar ou feche 

indicador "Porta aberta" apaga-se.
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9 Limpeza e manutenção

10 Eliminação/reciclagem

Os aparelhos elétricos e eletróni-

-
vas que eram necessárias para o 
seu funcionamento e segurança. 

Em caso de eliminação ou manuseamento 
-

judiciais para a saúde e para o meio 
ambiente. Nunca coloque os aparelhos 

-
crições atualmente válidas e utilize os locais 
de recolha para a devolução e reciclagem de 
aparelhos antigos elétricos e eletrónicos. 
Elimine também todos os materiais de 
embalagem de forma ecológica.

de corte em caso de dimi-
nuição da capacidade de 

que esvaziar o recipiente 
do material cortado. Para 

-
cos de corte HSM:

• Desligue a destruidora de documentos.
• Pulverize óleo especial em toda a largura 

dos veios de corte através da abertura 
para inserção de papel.

• Deixe o mecanismo de corte funcionar 
para trás entre 3 e 5 segundos sem ali-

botão "REV".
• O pó de papel e as partículas são soltos.

Limpe a destruidora de documentos apenas 
com um pano macio e uma solução de água 
e sabão suave. Durante a limpeza não pode 

AVISO
Tensão de rede perigosa!
O manuseamento incorreto da máquina 
pode causar um choque elétrico.

Desligue a destruidora de docu-

tomada antes de uma mudança 
de local ou limpeza.

-
nica que impliquem a remoção de 
coberturas da caixa apenas 
devem ser efetuados pela assis-

-
ros contratuais.

A manutenção incorreta da destruidora de 
documentos invalidará a garantia.

11 Material fornecido

• Destruidora de documentos embalada em 
caixa de cartão

• Manual de instruções

8 Função de poupança  
de energia

intermitente. A destruidora de documentos 
muda automaticamente para o modo de 
suspensão após 10 minutos de inatividade. 
Todas as funções são desativadas neste 

-
damos que a destruidora de documentos 
seja desligada quando não estiver a ser 
utilizada ou não estiver a ser vigiada.
Nota 
Prima o botão "AUTO" para ligar o  
aparelho.
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A destruidora de documentos cumpre as normas de harmonização aplicáveis da União Europeia:

• Diretiva sobre baixa tensão 2014/35/UE
• Diretiva CEM 2014/30/UE
• Diretiva Europeia RoHS 2011/65/UE

A declaração de conformidade da UE pode ser solicitada junto do fabricante.

12 Dados técnicos

-

cidade de corte de folhas mais reduzida e a ruídos de funcionamento mais elevados. Dependendo da estrutura e das 

Tipo X200 X300 X200pro X300pro

Tipo de corte Partículas

Tamanho de corte 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Nível de segurança DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Capacidade de corte manual 10 12 10 12

Capacidade de corte com alimentação 
automática

200 300 200 300

Velocidade de corte 42 mm/s

Largura de inserção 224 mm

Conexão 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Potência em espera e de desativação

Potência absorvida

Peso

Capacidade do recipiente do material 
cortado

Dados gerais

Modo de funcionamento Utilização de curta duração

Tempo de funcionamento manual 20 min

Tempo de funcionamento com 
alimentação automática

60 min

Tempo de arrefecimento 20 min

Condições ambiente durante o 
funcionamento: 
Temperatura 
Humidade relativa 
Altura acima do nível do mar

 
-10 °C a +25 °C 

 
Máx. 2000 m

Dimensões  L x P x A (mm) 405 x 350 x 563

Nível de pressão acústica emitido  
(marcha em vazio/sob carga)
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1 Basisveiligheidsvoorschriften

ATTENTIE 

wijst op mogelijke materiële schade.

Aanwijzing  

de machine zonder risico voor gevaren.

WAARSCHUWING  

Het gevarenteken  met het signaal-
woord WAARSCHUWING  en grijze tekst 
waarschuwen voor ernstig tot levensge-
vaarlijk letsel.

Lees voor de inbedrijfstelling van 

bewaar deze voor later gebruik en 
geef de handleiding aan latere 

gebruikers door.
Neem alle veiligheidsaanwijzingen op de 
papiervernietiger in acht.

Gevaar voor verwondingen door 
scherpe messen!
Grijp nooit in de sleuf van de 
papiertoevoer.

Gevaar voor verwondingen door 
naar binnen trekken!

en armbanden enz. niet in de buurt 
van de toevoeropening. Vernietig 
geen materiaal dat de neiging heeft 

 

Gevaren voor kinderen en 
andere personen!
De machine mag niet door per-
sonen (inclusief kinderen onder 

sensorische of geestelijke capaciteiten of met 
gebrek aan ervaring en/of kennis gebruikt 

de veiligheid bevoegde persoon in het oog 
gehouden worden of instructies van deze 
bevoegde persoon kregen over hoe het toe-
stel gebruikt moet worden. Kinderen moeten 
in het oog gehouden worden om er zeker van 
te zijn dat ze niet met het toestel spelen.
Laat de papiervernietiger niet onbeheerd 
ingeschakeld.

Gevaar door elektrische stroom
Gevaarlijke netspanning kan bij 
verkeerde omgang met de machine 
tot een stroomschok leiden.

• Controleer toestel en kabels regelmatig op 
schade.

Schakel de papiervernietiger uit en 
trek de stekker uit het stopcontact 
in het geval van schade of als het 

een wisseling van plaats of reiniging.

• Voorkom dat water in de papiervernietiger 
terechtkomt. Dompel noch netsnoer noch 
stekker in water. Pak de stekker nooit met 
vochtige handen vast.

• Trek de stekker nooit aan de kabel uit de 

vast.

Verbrandingsgevaar! 
Gebruik geen reinigingsmiddel of 

-

substanties kunnen ontvlammen.
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2 Beoogd gebruik, garantie

De papiervernietiger is uitsluitend bedoeld 
voor het versnipperen van papier en kleine 
hoeveelheden creditcards.

ATTENTIE 
Verwijder bij het versnipperen plastic kaarten 

papier met kleefstof.

De sleuf voor handmatige toevoer kan 
-

maten versnipperen.

De garantieperiode van de papiervernieti-

ondeskundige behandeling en ingrepen door 
derden vallen niet onder de garantie.

3 Overzicht

1 Papiermand
2 Veiligheidsinstructies
3 Handmatige toevoeropening voor papier

5 Knop voor klep
6 Papiervak (autofeed)
7 Netschakelaar
8 Typeplaatje aan de achterzijde

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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“Omkeertoets“.

“Bedieningstoets” 

“Vooruit”

“Fout Autofeed”

“Snijgoedbak vol”

“Motor oververhit”

“Overbelast”

“Deur open”

5 Inbedrijfstelling

WAARSCHUWING
Gevaarlijke netspanning!
Foutieve omgang met de machine kan een 
elektrische schok veroorzaken.

• Gebruik de papiervernietiger alleen in 
droge binnenruimtes. Gebruik niet in 
ruimtes met hoge luchtvochtigheid of in 
de regen.

bereikbaar is.

-
snoer uit de buurt van open vuur en hete 
oppervlakken. De ventilatiesleuven moe-
ten vrij zijn en er moet een afstand van 
min. 5 cm tot de wand en tot meubels in 
acht worden genomen.

• Controleer voor het insteken van de stek-
ker of de spanning en de frequentie van 
uw stroomnet met de gegevens op het 
typeplaatje overeenstemmen.

• Steek de netstekker in een reglementair 
geïnstalleerd stopcontact.

4 Weergave- en 
bedieningselementen
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6 Bediening

• Schakel de netschakelaar aan de achter-
kant van de papiervernietiger op “I”.

• Druk op de bedieningstoets.
• Indicator “AUTO” licht blauw op.

• Orden het papier.

• Druk op de toets voor de bovenklep en de 
bovenklep gaat open.

Papiervernietiger inschakelen

• Druk op de bedieningstoets.
• Indicator “Gebruiksklaar” gaat uit.
• Schakel de netschakelaar aan de achter-

kant van de papiervernietiger op “0”.

Papiervernietiger uitschakelen

• Plaats het gesorteerde papier in het 
papiervak en sluit de bovenklep of steek 
het in de handmatige toevoer om te ver-
snipperen.

2
1

• -

toets “AUTO” of zet u de hoofdschakelaar 
in de stand “0” en trekt u de netstekker uit 
het stopcontact.
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Toevoerfouten

Het controlelampje voor de toevoerfout 
(“Feed Error”) brandt rood en geeft aan dat 
het papier in het papiervak niet door de 
toevoer kan worden gedetecteerd. Open de 

plaats het op de juiste wijze voor een nieuw 
versnipperingsproces.

7 Led-indicaties verhelpen van 
storingen

Bak vol

op en geeft aan dat deze moet worden 
geleegd.

open”.

Nadat de afvalbak is geleegd en op de 

doven de meldingen en bevindt de papier-
vernietiger zich in de stand-bymodus.

Oververhitting

De “oververhittingsindicator” licht rood op 
en geeft aan dat de papiervernietiger in de 
oververhittingsbeveiliging is gegaan nadat 
de maximale bedrijfstijd is overschreden 
en moet afkoelen alvorens hij opnieuw kan 
worden gestart. In dat geval schakelt u het 
apparaat ten minste 20 minuten uit en her-
vat u de normale werking.

ATTENTIE 
L
bij herhaaldelijk indrukken storingen in het 
snijmechanisme kunnen optreden.

Aanwijzing 
Als u voor het verwijderen van de bak kort 

het snijgoed in het snijwerk teruggetrokken 
en valt dit niet in de binnenruimte van de 
papiervernietiger.
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Snijwerk loopt ononderbroken

• De fotocel in het midden van de toevoer-
opening is door papier geblokkeerd. Druk 
het papier met een dun vast karton door.

• De fotocel is verontreinigd door papier-
stof. Reinig de sensor met perslucht of 
met een droge penseel of doek.

Controleer bij andere storingen eerst of de 
snijkop goed op de snijgoedbak is geplaatst 

-
tendienst.

Overbelasting

Als de “Overbelastingsindicator” rood 
brandt en daarmee aangeeft dat er te veel 

“REV” en verwijdert u het overtollige papier.

Leg na het verwijderen de geordende vellen 
papier weer terug in het papiervak en leg de 
verkreukelde vellen in de sleuf voor hand-
matige toevoer.

Aanwijzing 
Versnipper niet gelijktijdig via de handma-
tige toevoer en het papiervak. 

Deur open

De indicator “Deur open” licht rood op en 
geeft aan dat de papierbak of de bovenklep 
van de papiervernietiger niet goed gesloten 
is. Plaats de papierbak weer terug of sluit 

indicator “Deur open” uit.
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9 Reiniging en onderhoud

Oude elektrische en elektronisch 
apparaten bevatten vaak nog 

die nodig waren voor een goede 
en veilige werking van het appa-

worden afgevoerd of gehanteerd kan dat 
gevaarlijk zijn voor de gezondheid van men-
sen en schade toebrengen aan het milieu. 
Gooi oude apparaten nooit bij het restafval. 
Houdt u zich aan de geldende voorschriften 
en maak gebruik van de verzamelpunten 
voor teruggave en hergebruik van oude 

er ook voor dat verpakkingsmateriaal op 
milieuvriendelijke wijze wordt afgevoerd.

-

of na het legen van de 
papierbak moet het snij-
werk met olie worden 
gesmeerd. Gebruik daar-

voor enkel speciale snijblokolie van HSM:

• Schakel de papiervernietiger uit.
• Spuit de speciale olie door de papiertoe-

voer over de volledige breedte van de 
snijwalsen.

• Laat het snijwerk zonder papiertoevoer 3 
- 5 seconden achteruit lopen. Druk daar-
voor op de toets “REV”.

• Hierdoor worden papierstof en snippers 
verwijderd.

De papiervernietiger mag enkel met een 
zachte doek en een milde zeepwateroplos-
sing schoongemaakt worden. Daarbij mag 
geen water in het apparaat binnendringen.

WAARSCHUWING
Gevaarlijke netspanning!
Foutieve omgang met de machine kan een 
elektrische schok veroorzaken.

Schakel de papiervernietiger voor 
verplaatsen of reinigen uit en trek 
de stekker uit het stopcontact.

Servicewerkzaamheden die 
samenhangen met het verwijde-

mogen alleen door de HSM-klan-
tenservice en oderhoudstechnici 

van onze dealers worden uitgevoerd.

Als u de papervernietiger niet goed onder-
11 Omvang van de levering

• Papiervernietiger in doos verpakt

• Gebruiksaanwijzing

8 Energiebesparingsfunctie

Het indicatielampje van de toets “AUTO” 
knippert. De papiervernietiger schakelt na 
10 minuten inactiviteit automatisch over 
naar de slaapstand. In deze modus zijn alle 
functies uitgeschakeld. Om veiligheidsrede-
nen raden wij aan de papiervernietiger uit te 
schakelen als deze niet onder toezicht staat 
of niet wordt gebruikt.
Aanwijzing 
Druk op de toets “AUTO” om het apparaat 
te starten.
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De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

• Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
• EMC-richtlijn 2014/30/EU
• RoHS-richtlijn 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.

12 Technische gegevens

tot verhoogde geluiden tijdens de werking. Afhankelijk van de structuur en eigenschappen van het papier en het soort 

invoer kan de vellencapaciteit afwijken.

X200 X300 X200pro X300pro

Snijwijze Snippers

Snijgrootte 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Veiligheidsniveau DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Snijwerking handmatig 10 12 10 12

Snijwerking autofeed 200 300 200 300

Snijsnelheid 42 mm/s

Invoerbreedte 224 mm

Aansluiting 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Opgenomen vermogen

Gewicht

Inhoud van de snijgoedbak

Algemene gegevens

Bedrijfsmodus Korte modus

Bedrijfstijd handmatig 20 min

Bedrijfstijd autofeed 60 min

Afkoeltijd 20 min

Omgevingsvoorwaarden tijdens 
bedrijf: 
Temperatuur 
Relatieve luchtvochtigheid 
Hoogte boven NAP

 
 

-10 °C tot +25 °C 
 

max. 2000 m

Afmetingen b x d x h (mm) 405 x 350 x 563

Geluidsemissie  
(stationair/belast)
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1 Grundlæggende 
sikkerhedshenvisninger

VIGTIGT 

gør opmærksom på mulig skade på 
ejendom.

Bemærk  

maskinen uden risiko for fare.

ADVARSEL  
 
Faretegnet  med signalordet 
ADVARSEL og tekst med grå baggrund 
advarer dig mod alvorlige til livsfarlige 
kvæstelser.

Læs driftsvejledningen før 

vejledningen til senere brugere.

er placeret på makulatoren.

Fare for kvæstelser på grund  
af skarpe knive!
Grib aldrig ind i spalten på 
papirtilførslens åbning.

Fare for kvæstelser på grund  
af indtrækning!
 

armbånd osv. hen i nærheden 
af tilførselsåbningen. Makulér 

plasticfolie. 

Farer for børn og andre 
personer!
Maskinen må ikke anvendes 
af personer (inkl. børn under 

sansemæssige eller mentale evner eller 

med apparatet.

Lad ikke makulatoren være tændt uden 
opsyn.

Fare på grund af elektrisk strøm
Farlig netspænding kan medføre 
elektrisk stød ved forkert omgang 
med maskinen.

• Kontrollér regelmæssigt apparatet og 
kablet for skader.

beskadiget eller ikke fungerer 

ind i makulatoren. Dyb hverken netkablet 
eller netstikket i vand. Tag aldrig fat i 
netstikket med fugtige hænder.

• Træk aldrig netstikket ud af stikdåsen 

netstikket.

Fare for forbrænding! 
Anvend ikke rengøringsmidler 

antændelige materialer. Disse 
substanser kan blive antændt.
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2 Anvendelse i 
overensstemmelse med 
formålet, garanti

Makulatoren er udelukkende beregnet til at 
makulere papir og små mængder kreditkort.

PAS PÅ 

lim.

Den manuelle indføringsåbning kan 

papirformater.

Garantitiden for makulatoren er på 2 år. 

indgreb fra tredje part falder hverken under 
garantiydelsen eller garantien.

3 Oversigt

1 Papirkurv
2 Sikkerhedshenvisninger
3 manuel tilførselsåbning til papir
4 Display- og betjeningselementer
5 lågknap
6 Papirbakke (Autofeed)
7 Netafbryder
8 Typeskilt på bagsiden

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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"Reverseringstast".

"Betjeningstast" 

"Fremadkørsel"

"Fejl Autofeed"

"Materialebeholder fuld"

"Motor overophedet"

"Overbelastning"

"Door open"

5 Idrifttagning

ADVARSEL
Farlig netspænding!
Forkert omgang med maskinen kan 
medføre elektrisk stød.

• Anvend kun makulatoren i tørre 
indendørs rum. Anvend den ikke i rum 
med høj luftfugtighed eller i regn.

og der skal overholdes en afstand til 
væggen eller til møbler på min. 5 cm.

og frekvens svarer til oplysningerne på 

•  Sæt netstikket ind i en korrekt installeret 
stikdåse.

4 Betjenings- og 
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6 Betjening

• Stil netafbryderen på bagsiden af 
makulatoren på “I”.

• Tryk på betjeningstasten.
• Indikatoren "AUTO" lyser blåt.

• Sortér papiret.

• Tryk på knappen til det øverste låg for at 
åbne det.

Tilkobling af makulatoren

• Tryk på betjeningstasten.
• Visningen „Driftsklar“ slukker.
• Stil netafbryderen på bagsiden af 

makulatoren på “0”.

Frakobling af makulatoren

• 

før det ind i den manuelle indføring for at 
makulere det.

2
1

• Når makuleringsprocessen er afsluttet 

trykke på knappen "AUTO" eller sætte 
hovedkontakten til positionen "0" og 
frakoble strømtilførslen.
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Indtræksfejl

Indikatoren for tilførselsfejl ("Feed Error") 

kan registreres af tilførslen. Åbn det øverste 

af fejl

Beholder fuld

standbytilstand.

Overophedning.

"Overophedningsindikatoren" lyser rødt 

tilfælde skal du slukke for apparatet i mindst 
20 minutter og genoptage normal drift.

ADVARSEL 
T
da gentaget eftertrykkan medføre fejl på 
skæreværket.

Bemærk 
Hvis du trykker kort på baglænsknappen før 

materialet tilbage i skæreværket og falder 
ikke ned i makulatorens indvendige rum.



64   HSM shredstar autofeed 04/2025

Skæreværket kører uafbrudt
• Fotocellen i midten af tilførselsåbningen 

er blokeret af papir. Tryk papiret igennem 

• Fotocellen er tilsmudset på grund af 
papirstøv. Rengør sensoren med trykluft 
eller en tør pensel eller klud.

vores kundeservice kontaktes.

Overbelastning

Hvis "Overbelastningsindikatoren" lyser rødt 

skal du trykke på knappen "REV" og fjerne 
det overskydende papir.

de stablede ark tilbage i papirbakken 
og de krøllede ark i den manuelle 
indføringsåbning.

Bemærk 
Undgå at makulere via det manuelle 
indtræk og papirbakken samtidig. 

Dør åben

Indikatoren "Dør åben" lyser rødt for at 

øverste låg ikke er lukket korrekt. Sæt 

indikatoren "Dør åben".
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9 Rengøring og 
vedligeholdelse

Gamle elektriske og elektroniske 
apparater indeholder ofte 

nødvendige for funktionen og 
sikkerheden. Ved forkert 

farlige for menneskers sundhed og miljøet. 

tilbagelevering og genanvendelse af gamle 

også emballeringsmaterialet på en 
miljøvenlig måde.

Smør skæreværket med 

når materialebeholderen er 
blevet tømt. Anvend kun 
HSM-skæreblokspecialolie:

• Sluk makulatoren.
• Sprøjt specialolien på skæreakslerne i 

hele bredden gennem papirtilførslen.
• Lad skæreværket køre tilbage 

3-5 sekunder uden papirtilførsel. For at 
gøre dette skal du trykke på tasten "REV".

• Papirstøv og partikler løsnes.

Rengør kun makulatoren med en blød klud 
og en mild sæbevandsopløsning. I den 
forbindelse må der ikke trænge vand ind i 
apparatet.

ADVARSEL
Farlig netspænding!
Forkert omgang med maskinen kan 
medføre elektrisk stød.

gøres rent.

må kun udføres af HSM-
kundeservice og serviceteknikere 
fra vores samarbejdspartnere.

Hvis makulatoren ikke vedligeholdes 

11 Leveringsomfang

• Makulator emballeret i papkasse

• Driftsvejledning

8 Energisparefunktion

Kontrollampen på knappen "AUTO" blinker. 
Makulatoren går automatisk i dvaletilstand 
efter 10 minutters inaktivitet. I denne 
tilstand er alle funktioner slået fra. Af 

opsyn eller ikke er i brug.
Bemærk 
Tryk på knappen "AUTO" for at starte 
enheden.
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Makulatoren opfylder EUs gældende harmoniseringsforskrifter:

• Lavspændingsdirektiv 2014/35/EU
• EMC-direktiv 2014/30/EU
• RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmlseserklæringen kan bestilles hos producenten.

12 Tekniske data

X200 X300 X200pro X300pro

Partikler

Snitstørrelse 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Sikkerhedstrin DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Skærekapacitet manuelt 10 12 10 12

Skærekapacitet Autofeed 200 300 200 300

Skærehastighed 42 mm/s

Indføringsbredde 224 mm

Tilslutning 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Vægt

Materialebeholderens volumen

Generelle data

Driftsart Korttidsdrift

Driftstid manuelt 20 min

Driftstid Autofeed 60 min

Afkølingstid 20 min

Omgivelsesbetingelser under driften: 
Temperatur 
Relativ luftfugtighed 
Højde over NN

 
-10 °C til +25 °C 

 
maks. 2000 m

Mål 405 x 350 x 563

Emissionsstøjniveau  
(i tomgang/under belastning)



04/2025 HSM shredstar autofeed   67

1 Grundläggande säkerhetsan-
visningar

OBS! 

Uppmärksammar dig på möjlig skada på 
egendom.

Information  
Uppmärksammar dig på information om hur 

säkert sätt.

VARNING

Farosymbolen  med signalordet VAR-
NING och text mot grå bakgrund 
uppmärksammar dig på situationer där det 

Läs igenom bruksanvisningen 
innan maskinen används för 
första gången. Spara 
bruksanvisningen för senare  

bruk och överlämna den till ev. senare 
användare.

dokumentförstöraren.

Risk för skador –  
vassa knivar!
Stick aldrig in handen i 
inmatningsöppningen.

Risk för skador genom  
indragning!

-

hals- och armband etc. borta 
från inmatningsöppningen. För 
inte in material som kan bilda 

 
mjuk plastfolie. 

Fara för barn och andra 
personer!
Maskinen får inte användas av 
personer (inklusive barn under 

sensoriska eller mentala funktionshinder 
eller på grund av oerfarenhet och/eller 
ovetande inte kan använda denna apparat 
på ett säkert sätt utan uppsikt eller hjälp av 
en ansvarig person. Håll barn under uppsikt 
så att de inte leker med apparaten.
Låt inte dokumentförstöraren vara påslagen 
utan uppsikt.

Fara på grund av elektrisk 
ström
Farlig nätspänning kan vid felaktig 
hantering av maskinen leda till 

elektriska stötar.

• Kontrollera apparaten och kabeln regel-
bundet för att se att de inte är skadade.

Om dokumentförstöraren uppvi-
sar skador eller inte fungerar 

eller rengöras: stäng av den och 
dra ut nätkontakten.

• Förhindra att det kommer in vatten i 
dokumentförstöraren. Stoppa inte ner 
nätkabeln eller nätkontakten i vatten.  
Ta inte i nätkontakten med våta händer.

• Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i slad-

Risk för brännskador! 
Använd inga rengöringsmedel 

-
kor som innehåller antändliga 
ämnen. Dessa ämnen kan antän-

das och brand uppstå.



68   HSM shredstar autofeed 04/2025

2 Ändamålsenlig användning, 
garanti

Dokumentförstöraren är enbart avsedd att 
användas för strimling av papper och små 
mängder kreditkort.

OBS! 
När du använder dokumentförstöraren ska 

-
ment och papper med lim.

Det manuella inmatningsfacket kan strimla 

Dokumentförstöraren har 2 års garanti. 

kan härledas till felaktig användning eller 
ingrepp av tredje part.

3 Översikt

1 Papperskorg
2 Säkerhetsanvisningar
3 Manuell inmatningsöppning för papper
4 Indikeringselement och reglage
5 Lockknopp
6 Pappersfack (automatisk inmatning)
7 Nätströmbrytare
8 Typskylt på baksidan

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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”Reverseringsknapp”.

”Manöverknapp” 

”Körning framåt”

”Fel på automatisk matning”

”Behållaren full”

”Motorn överhettad”

”Överbelastning”

”Door Open” (dörr öppen)

5 Idrifttagande

VARNING
Farlig nätspänning!
Felaktig användning av maskinen kan ge 
elektriska stötar.

• Använd endast dokumentförstöraren inom-
hus i torra rum. Använd inte apparaten i 
utrymmen med hög luftfuktighet eller i regn.

• Se till att nätkontakten är lätt att komma åt.

-
beln komma nära öppen eld och heta ytor. 
Luftspringorna får inte täckas över och 

eller möbler.

• Kontrollera att elnätets spänning och frek-
vens stämmer överens med uppgifterna på 
typskylten innan nätkontakten ansluts.

• Anslut nätkontakten till ett korrekt installe-
rat uttag.

4 
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6 Användning

• Ställ nätbrytaren på baksidan av doku-
mentförstöraren på ”I”.

• Tryck på manöverknappen.
• ”AUTO”-indikatorn lyser blått.

• Ordna papperet.

• Tryck på knappen för det övre locket så 
öppnas det övre locket.

Starta dokumentförstöraren

• Tryck på manöverknappen.
• Indikatorn ”Driftklar” slocknar.
• Ställ nätbrytaren på baksidan av doku-

mentförstöraren på ”0”.

Stänga av dokumentförstöraren

• Placera det sorterade papperet i pappers-
facket och stäng det övre skyddet eller för 
in det i den manuella inmatningen för att 
strimla det.

2
1

• När strimlingen är klar eller inte längre 
behövs trycker du på ”AUTO”-knappen 

läget och drar ut nätkontakten.
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Inmatningsfel

Kontrollampan för matningsfel (”Feed 
Error”) lyser rött och anger att papperet 
i pappersfacket inte kan upptäckas av 

kontrollera och ordna papperet och placera 
det på rätt sätt för att strimla igen.

störningar

behållare full

När avfallsbehållaren är full lyser 

och indikerar att den behöver tömmas.

När avfallsbehållaren öppnas tänds 
indikatorerna för full behållare och öppen 
dörr.

När avfallsbehållaren har tömts och mon-
terats korrekt i huvudstommen slocknar 
indikatorerna och dokumentförstöraren är i 
standbyläge.

Överhettning

indikera att dokumentförstöraren har akti-
verat överhettningsskyddet efter att den 
maximala drifttiden har överskridits och 
måste svalna innan den startas igen. I så 
fall stänger du av apparaten i minst 20 
minuter och använder den sedan normalt 
igen.

OBS! 
Töm behållaren omedelbart när den är full 
eftersom det föreligger risk för funktionsfel i 

på efter hand.

Information 
Om du trycker kort på reverseringsknappen 

det material som ska förstöras tillbaka till 
-

störaren.
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Skärverket går oavbrutet
• Papper blockerar fotocellen i mitten av 

fast kartong för att trycka igenom pappe-
ret.

• Pappersdamm täcker för fotocellen. Ren-
gör givaren med tryckluft eller en torr 
pensel eller duk.

Vid andra störningar: kontrollera om skär-
huvudet sitter rätt på behållaren innan du 
kontaktar vår kundservice.

Överbelastning

Om överbelastningsindikatorn lyser rött för 
att ange att för mycket papper har fyllts på 
trycker du på knappen ”REV” och tar bort 

När du har tagit bort papperet lägger du till-
baka de ordnade arken i pappersfacket och 
placerar de skrynkliga arken i den manuella 
inmatningsöppningen.

Obs! 
Strimla inte via den manuella inmatningen 
och pappersfacket samtidigt. 

Dörr öppen

Indikatorn för öppen dörr lyser rött för att 
indikera att dokumentförstörarens pap-
perskorg eller övre lock inte har stängts 
ordentligt. Sätt tillbaka papperskorgen eller 
stäng locket ordentligt. Så snart detta är 
gjort slocknar indikatorn för öppen dörr.
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9 Rengöring och underhåll

10 Avfallshantering/återvinning

Förbrukade elektriska och elektro-

-
liga ämnen som var nödvändiga 
för apparatens funktion och säker-
het. Felaktig avfallshantering och 

felaktigt omhändertagande kan leda till risker 
för miljö och hälsa. Släng inte uttjänade 
apparater i soporna. Följ gällande bestäm-
melser och använd insamlingsställena för 
återvinning av elektroniska och elektriska 
apparater. Ta även hand om förpacknings-
materialet på ett miljövänligt sätt.

Smörj skärverket med olja 
om skärkapaciteten mins-

varje tömning av behålla-
ren. Använd endast HSM 
specialolja för knivblock:

• Stäng av dokumentförstöraren.
• Spruta specialoljan över hela 

knivaxlarnas bredd; spruta genom pap-
persöppningen.

• Låt skärverket gå bakåt i tre till fem 
sekunder utan att mata in något papper. 
Tryck på knappen ”REV” för att göra detta.

• Pappersdamm och partiklar lossnar.

Rengör dokumentförstöraren endast med en 
mjuk trasa och milt såpvatten. Det får inte 
komma in vatten i maskinen.

VARNING
Farlig nätspänning!
Felaktig användning av maskinen kan ge 
elektriska stötar.

Stäng av dokumentförstöraren 
och dra ut nätkontakten innan du 
ställer dokumentförstöraren på en 
ny plats eller rengör den.

Servicearbeten som innefattar att 
huskåpor avlägsnas får endast 
utföras av HSM:s kundservice och 
av servicetekniker från våra part-
ners.

Om du inte utför service på dokumentförstö-
raren på rätt sätt upphör garantin att gälla.

11 Leveransomfattning

8 Energisparfunktion

Indikatorlampan i ”AUTO”-knappen blinkar. 
Dokumentförstöraren försätts automatiskt 
i viloläge efter 10 minuters inaktivitet. I det 
här läget är alla funktioner avstängda. Av 
säkerhetsskäl rekommenderar vi att du 
stänger av dokumentförstöraren när den är 
obevakad eller inte används.
Information 
Tryck på knappen ”AUTO” för att starta 
apparaten.
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Dokumentförstöraren uppfyller den Europeiska unionens gällande harmoniseringslagstiftning:

• Lågspänningsdirektiv 2014/35/EU
• EMC-direktiv 2014/30/EU
• RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om överensstämmelse kan beställas hos tillverkaren.

12 Tekniska data

baseras på användning av ett nytt och oljat skärverk och en kall motor. En svagare nätspänning eller en annan nät-

skärs sönder under en omgång variera.

X200 X300 X200pro X300pro

Fördelningssätt Partiklar

Skärstorlek 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Skärkapacitet vid manuell inmatning 10 12 10 12

Skärkapacitet vid automatisk 
inmatning

200 300 200 300

Skärhastighet 42 mm/s

Inmatningsbredd 224 mm

Anslutning 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Vikt

materialstrimlor

Allmänna uppgifter

Driftsätt Korttidsdrift

Drifttid i manuellt läge 20 min

Drifttid i automatiskt läge 60 min

Avsvalningstid 20 min

Omgivningsförhållanden för drift: 
Temperatur 
Relativ luftfuktighet 
Höjd över havet

 
-10 °C till +25 °C 

 
Max. 2 000 m

Mått 405 x 350 x 563

 
(på tomgång/under belastning)
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1 Yleisiä turvallisuusohjeita

HUOMIO 

varoittaa mahdollisista esinevahingoista.

Ohje 
merkitsee tietoja koneen tehokkaasta 
käytöstä ilman turvariskejä.

VAROITUS  
 
Varoitusmerkki 
VAROITUS ja harmaalla pohjalla oleva 
teksti varoittavat vakavasta ja pahimmillaan 
hengenvaarallisesta loukkaantumisesta.

Lue käyttöohje ennen koneen 

käyttöä varten ja anna se 
seuraavalle käyttäjälle koneen 
mukana.

Noudata kaikkia silppuriin kiinnitettyjä 
turvaohjeita.

Terävät terät aiheuttavat 
loukkaantumisvaaran!
Älä koskaan koske syöttörakoon. 
 
Laitteeseen joutumisesta 
aiheutuva loukkaantumisvaara!

kaula- ja ranneketjut tms. pysyvät 
poissa syöttöaukon alueelta. Älä 

 

Vaaroja lapsille ja muille 
henkilöille!
Konetta eivät saa käyttää henkilöt 
(mukaan lukien alle 14-vuotiaat 

tai joiden tiedoissa ja kokemuksessa 

turvallisuutta valvo pätevä henkilö tai ellei 
pätevä henkilö neuvo laitteen käytössä. 

etteivät nämä leiki laitteella.

Silppuria ei saa jättää käyntiin ilman 
valvontaa.

Sähkövirran aiheuttama 
turvallisuusriski
Vaarallinen verkkojännite voi 

käytetään väärin.

• Tarkasta laitteen ja johdon kunto 
säännöllisesti.

Katkaise paperisilppurista virta ja 

kun vaihdat sen paikkaa tai 
puhdistat sitä.

• Estä veden pääsy silppuriin. Älä upota 
verkkojohtoa tai verkkopistoketta veteen. 
Älä koske verkkopistokkeeseen kosteilla 
käsillä.

• Älä koskaan irrota verkkopistoketta 
pistorasiasta vetämällä johdosta vaan 
tartu aina verkkopistokkeeseen.

Palovammavaara! 
Älä käytä puhdistusaineita tai 

leimahtavia aineita. Ainesosat 
voivat syttyä.
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2 Tarkoituksenmukainen 

Paperisilppuri on tarkoitettu ainoastaan 
paperin sekä vähäisessä määrin 
maksukorttien silppuamiseen.

HUOMIO  
Poista ennen silppuamista papereihin 

Manuaalisen syötön aukko silppuaa myös 

papereita.

Silppurin takuuaika on 2 vuotta. 
Lakisääteinen takuu ja valmistajan takuu 

johtuvat laitteen virheellisestä käytöstä tai 
sivullisten kajoamisesta laitteeseen.

3 Yleiskuva

1 Paperikori
2 Turvallisuusohjeet
3 Paperin syöttöaukko
4 Näyttö- ja ohjauselementit
5 Kannen painike
6 Paperilokero (Autofeed)
7 Verkkokytkin
8 Arvokilpi laitteen taustapuolella

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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Peruutuspainike.

Virtapainike 

Virhe, autofeed

Ylikuormitus

Luukku auki

VAROITUS
Vaarallinen verkkojännite!
Koneen virheellisestä käsittelystä voi 
seurata sähköisku.

• Käytä silppuria ainoastaan kuivissa 
sisätiloissa. Älä käytä sateessa tai 

helposti käsiksi.

verkkojohtoa avotulen tai kuumien 
pintojen lähettyville. Tuuletusrakoja 
ei saa peittää. Rakojen ja seinän 
tai huonekalujen välissä täytyy olla 
vähintään 5 cm:n väli.

• Tarkasta ennen pistokkeen paikalleen 

taajuus vastaavat arvokilven tietoja.

• Liitä pistoke asianmukaisesti asennettuun 
pistorasiaan.
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• Kytke paperisilppurin takaosassa oleva 
pääkytkin asentoon ”I”.

• Paina virtapainiketta.
• AUTO-ilmaisin palaa sinisenä.

• Aseta paperit yhdensuuntaisesti.

• Avaa ylempi kansi painamalla ylemmän 
kannen painiketta.

• Paina virtapainiketta.
• Näyttö ”käyttövalmis” sammuu.
• Kytke paperisilppurin takaosassa oleva 

pääkytkin asentoon ”0”.

Paperisilppurin sammuttaminen

• Aseta lajitellut paperit paperilokeroon 
ja sulje ylempi kansi tai silppua paperit 
syöttämällä ne manuaalisen syötön 
aukkoon.

2
1

• Kun silppuamistoiminto on loppunut 

AUTO-painiketta tai kytke pääkytkin 
asentoon ”0” ja irrota pistoke.
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Syöttövirheen ilmaisin (Feed Error) palaa 

olevia papereita ei voida ohjata syöttöön. 

ja aseta ne oikein silppuamista varten.

häiriöiden korjaus

säiliö on tyhjennettävä.

luukun merkkivalot palavat.

Kun säiliö on tyhjennetty ja asetettu takaisin 

paperisilppuri on valmiustilassa.

Ylikuumeneminen

Ylikuumenemisen ilmaisin palaa 

enimmäiskäyttöaika on ylittynyt. 
Ylikuumenemissuoja on päällä ja 
laitteen on annettava jäähtyä ennen 
uudelleenkäynnistystä. Sammuta laite 

voi käyttää normaalisti.

HUOMIO 
T
liiallinen täyttö voi aiheuttaa leikkuulaitteiston 
toimintahäiriön.

Ohje 
Jos painat peruutuspainiketta lyhyesti ennen 

paperisilppurin sisätilaan.
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Leikkuulaitteisto toimii jatkuvasti
• Paperi peittää syöttöaukon valokennon. 

Työnnä paperi läpi ohuen kartongin avulla.
• Valokenno on likaantunut paperipölyn 

vuoksi. Puhdista anturi paineilmalla tai 
kuivalla siveltimellä tai kankaalla.

Muiden häiriöiden kohdalla varmista ennen 

leikkauspää asetettu kunnolla silppusäiliön 
päälle.

Ylikuormitus

Kun ylikuormituksen merkkivalo palaa 

on asetettu liikaa paperia. Paina 
peruutuspainiketta ja poista liika paperi.

Erottele ehjät ja osin silputut paperit 
toisistaan. Aseta yhdensuuntaiset paperit 
takaisin paperilokeroon. Aseta osin silputut 
paperit manuaalisen syötön aukkoon.

Ohje 
Älä silppua samanaikaisesti manuaalisen 
syöttöaukon ja paperilokeron kautta. 

Luukku auki

Luukku auki -ilmaisin palaa punaisena ja 

ylempää kantta ei ole suljettu kunnolla. 
Aseta paperikori takaisin paikoilleen tai 
sulje kansi kunnolla. Luukku auki -ilmaisin 
sammuu.
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9 Puhdistus ja huolto

Käytetyt sähköiset ja elektroniset 
laitteet sisältävät monia arvokkaita 
materiaaleja sekä osaksi myös 

laitteiden toiminnan ja 
turvallisuuden varmistamiseen. 

Vääränlaisen hävittämisen ja käsittelyn 
yhteydessä ne voivat olla vaarallisia ihmisten 
terveydelle ja ympäristölle. Älä koskaan heitä 
käytettyjä laitteita kotitalousjätteen sekaan. 
Noudata kulloinkin voimassa olevia 
määräyksiä ja toimita vanhat elektroniset ja 
sähköiset laitteesi keräyspisteisiin 
kierrätettäviksi. Toimita kaikki 
pakkausmateriaalit hävitettäviksi ympäristöä 
säästävällä tavalla.

kun leikkausteho 

ylimääräistä melua ja aina 
silppusäiliön tyhjennyksen 
jälkeen. Käytä ainoastaan 

HSM-leikkausterien erikoisöljyä:

• Kytke paperisilppuri pois päältä.
• Suihkuta erikoisöljyä paperinsyöttöaukon 

läpi koko leveydeltä teräakseleille.
• Anna leikkuulaitteiston käydä 3–5 sekuntia 

taaksepäin ilman paperinsyöttöä. Tee se 
painamalla peruutuspainiketta.

• Paperipöly ja hiukkaset irtoavat.

Puhdista paperisilppuri ainoastaan pehmeällä 
liinalla ja miedolla saippualiuoksella. 
Laitteeseen ei saa joutua vettä.

VAROITUS
Vaarallinen verkkojännite!
Koneen virheellisestä käsittelystä voi 
seurata sähköisku.

Kytke paperisilppuri pois päältä ja 

konetta tai puhdistat sitä.

Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu 
ja sopimuskumppaniemme 
huoltoteknikot saavat suorittaa 

kotelon suojusten irrottamista.

huolleta asianmukaisesti. 11 Toimituskokonaisuus

• Käyttöohje

8 Energiansäästötoiminto

AUTO-painikkeen valo vilkkuu. Kun 

minuutin jälkeen automaattisesti lepotilaan. 
Tällöin kaikki toiminnot kytkeytyvät pois 
käytöstä. Suosittelemme turvallisuussyistä 

valvota tai käytetä.
Ohje 
Käynnistä laite painamalla AUTO-painiketta.
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Silppuri on Euroopan Unionin asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:

• Pienjännitedirektiivi 2014/35/EU
• Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU
• RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytää valmistajalta.

12 Tekniset tiedot

voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista sekä 

syöttötavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

X200 X300 X200pro X300pro

Leikkuutapa silput

Leikkuukoko 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Turvataso DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Leikkuuteho, manuaalinen 10 12 10 12

Leikkuuteho, Autofeed 200 300 200 300

Leikkuunopeus 42 mm/s

224 mm

Liitäntä 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Lepo- ja valmiustilan teho

Tehonkulutus

Paino

Silppusäiliön tilavuus

Yleisiä tietoja

Lyhytaikainen käyttö

20 min

60 min

20 min

 
Lämpötila 
Suhteellinen ilmankosteus 
Korkeus merenpinnasta

 
-10 °C ... +25 °C 

 
enintään 2 000 m

Mitat L x S x K (mm) 405 x 350 x 563

Melutaso 
(tyhjäkäynnillä / kuormitettuna)



04/2025 HSM shredstar autofeed   83

1 Grunnleggende 
sikkerhetsanvisninger

FORSIKTIG 

advarer mot mulige materielle skader.

Merk  

maskinen uten risiko for fare.

ADVARSEL

Faresymbolet  med signalordet 
ADVARSEL og tekst med grå bakgrunn 
varsler om alvorlige til livsfarlige 
personskader.

Les bruksanvisningen før du tar i 

senere bruk og gi den videre til 
senere brukere.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene på 
makuleringsmaskinen.

Fare for personskade på grunn 
av skarpe kniver!
Grip aldri inn i sprekken på 
papirinnmatingsåpningen.

Fare for personskade 
 på grunn av inntrekking!

området ved innmatingsåpningen. 
Ikke makuler materiale som har 

 

Fare for barn og andre 
personer!
Maskinen skal ikke brukes av 
personer (inklusive barn under 

sensoriske eller mentale evner eller 

mindre de er under oppsyn av en person 
med ansvaret for sikkerheten deres eller 
har fått opplæring i hvordan maskinen 

sikre at de ikke leker med apparatet.
La ikke makulatoren være innkoblet når den 
ikke er under oppsikt.

Fare som skyldes elektrisk 
strøm
Farlig spenning kan føre til 
elektrisk støt ved feil håndtering 
av maskinen.

• Kontroller apparatet og kabelen 
regelmessig for skader.

Slå av makuleringsmaskinen og 
trekk ut kontakten ved skader 

eller rengjøring.

• Forhindre at vann trenger inn i 
makuleringsmaskinen. Verken 
nettkabelen eller nettstøpselet må dykkes 
ned i vann. Ta ikke i nettstøpselet med 
våte hender.

• Trekk aldri i kabelen for å dra ut støpslet 

støpslet.

Fare for forbrenning! 



84   HSM shredstar autofeed 04/2025

2 Tiltenkt bruk, garanti

Makulatoren skal utelukkende brukes 
til makulering av papir og små mengder 
kredittkort.

FORSIKTIG 

lim.

Det manuelle innmatingssporet kan 

papirformater.

Garantiperioden for makuleringsmaskinen 

bruk samt inngrep fra tredje part omfattes 
ikke av garantien.

3 Oversikt

1 Papirkurv
2 Sikkerhetsinstrukser
3  - Manuell innføringsåpning for papir
4 Visnings- og betjeningselementer
5 Dekselknapp
6 Papirrom (Autofeed)
7 Nettbryter
8 Typeskilt på baksiden

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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"Reverseringstast".

"Betjeningsknapp" 

"Kjøring forover"

"Autofeed-feil"

"Beholder for makulatur full"

"Motoren overopphetet"

"Overlast"

"Åpen dør"

5 Igangsetting

ADVARSEL
Farlig nettspenning!
Feil håndtering av maskinen kan føre til 
elektrisk støt.

høy luftfuktighet eller i regn.

•  Sørg for at nettstøpslet er lett tilgjengelig.

Lufteslissen må være fri og ha en 
avstand til veggen eller til møbler på 
min. 5 cm.

• Kontroller før du setter inn nettstøpslet 
at spenningen og frekvensen til ditt 
strømnett stemmer overens med 
angivelsene på typeskiltet.

• Sett nettstøpslet i en korrekt installert 
stikkontakt.

4 Betjenings- og 
indikeringselementer
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6 Betjening

• Sett nettbryteren på baksiden av 
makuleringsmaskinen på "I".

• Trykk på betjeningsknappen.
• "AUTO"-indikatoren lyser blått.

• Ordne papiret.

• 
åpnes toppdekselet.

Slå på makuleringsmaskinen

• Trykk på betjeningsknappen.
• Indikeringen "Driftsklar" slukker.
• Sett nettbryteren på baksiden av 

makuleringsmaskinen på "0".

Slå av makuleringsmaskinen

• 

manuelle materen for makulering.

2
1

• Når makuleringsprosessen er fullført 

du på "AUTO"-knappen eller setter 
hovedbryteren i "0"-stilling og trekker ut 
støpselet.
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Inntrekkingsfeil

Kontrollampen for innmatingsfeil lyser 

ikke kan registreres av innmateren. 

makuleringsprosess.

7 LED-indikeringer for 
utbedring av feil

Beholder full

rødt og indikerer at den må tømmes.

Etter at avfallsbeholderen er tømt og satt 

standby-modus.

Overoppheting

"Overopphetingsindikatoren" lyser rødt 
og indikerer at makuleringsmaskinen har 
gått i overopphetingsbeskyttelse etter å ha 
overskredet den maksimale driftstiden og 
må kjøles ned før den kan startes på nytt. 
I slike tilfeller må du slå av enheten i minst 
20 minutter og deretter gjenoppta normal 
drift.

FORSIKTIG 
Tøm den fulle makualtorbeholderen 

føre til at skjæreverket ikke fungerer som det 
skal.

Merk 

blir en del av det oppkuttede materialet 

ned i makulatorens innvendige rom.
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Skjæreverket går uavbrutt
• Fotocellen i midten av 

innmatingsåpningen er blokkert av papir. 

kartongbit.
• Fotocellen er tilsmusset av papirstøv. 

Rengjør sensoren med trykkluft eller en 
tørr børste eller klut.

Vennligst kontroller om skjærehodet er satt 
riktig på beholderen for makulatur før du 
kontakter vår kundeservice i tilfelle andre feil.

Overlast

trykker du på «REV»-knappen og fjerner 
det overskytende papiret.

Etter at du har skilt papiret fra 

sammenkrøllede arkene i det manuelle 
innmatingssporet.

Merk 
Ikke makuler samtidig ved bruk av manuell 

Dør åpen

som indikerer at papirkurven eller lokket 
på makuleringsmaskinen ikke er lukket 
ordentlig. Sett papirkurven tilbake på plass 
eller lukk lokket ordentlig. Så snart dette er 
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9 Rengjøring og vedlikehold

10 Avhending/ resirkulering

apparater inneholder mange og 

nødvendige for funksjon og 
sikkerhet. Ved feil kassering eller 

håndtering kan disse medfører fare for 
mennesker helse og for miljøet. Kasser aldri 
brukte apparater i restavfallet. Følg de 
aktuelle gjeldende forskriftene og bruk 
mottaksplasser for retur og resirkulering av 
brukte elektriske og elektroniske apparater. 
Lever også innpakningsmateriale til 
miljøvennlig avfallsbehandling.

Olje skjæreapparatet hvis 

eller hver gang 
makuleringsbeholderen 

spesialolje for HSM-skjæreblokk:

• Slå av makuleringsmaskinen.
• Sprut spesialoljen gjennom 

papirinnmatingen på kutteakslene i hele 
bredden.

• La skjæreverket gå i 3-5 sekunder 
bakover uten tilførsel av papir. Trykk i 
denne forbindelsen tasten "REV".

• Papirstøv og partikler løsner.

Rengjøring av makuleringsmaskinen må 
bare utføres med en myk klut og en mild 
såpeløsning. Det må ikke trenge inn noe 
vann i apparatet.

ADVARSEL
Farlig nettspenning!
Feil håndtering av maskinen kan føre til 
elektrisk støt.

Slå av makuleringsmaskinen og 
trekk ut nettstøpselet før man 

Servicearbeider som innebærer at 

må kun utføres av HSM-
kundeservice og service–teknikere 
fra våre avtalepartnere.

Hvis makuleringsmaskinen ikke 

garantien.

11 Leveringsomfang

• Makulator pakket i kartong

8 Energisparefunksjon

Indikatorlampen på «AUTO»-knappen 
blinker. Makuleringsmaskinen går 
automatisk over i hvilemodus etter 
10 minutter uten aktivitet. Alle funksjoner 
er slått av i denne modusen. Av 
sikkerhetsmessige årsaker anbefaler vi at 
makuleringsmaskinen slås av når den er 
uten tilsyn eller ikke er i bruk.
Merk 
Trykk på «AUTO»-knappen for å starte 
apparatet.
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Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

• Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU
• EMC-direktiv 2014/30/EU
• RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-samsvarserklæringen kan fås hos produsenten.

12 Tekniske data

en annen nettfrekvens enn de nevnte kan føre til mindre arkytelse eller mer støy. Avhengig av papirets struktur og 

X200 X300 X200pro X300pro

Skjæremetode Partikkel

Skjærestørrelse 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Sikkerhetstrinn DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

Skjærehastighet 42 mm/s

Innmatingsbredde 224 mm

Tilkobling 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Vekt

Volum til beholderen for makulatur

Generelle data

Driftsmåte Kortvarig drift

Driftstid, manuell drift 20 min

Driftstid, Autofeed 60 min

Avkjølingstid 20 min

Omgivelsesbetingelser ved drift: 
Temperatur 
Relativ luftfuktighet 
Høyde over havet

 
–10 °C til +25 °C 

 
maks. 2000 m

Mål 405 x 350 x 563

 
(ved tomgang / belastet)
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1 Podstawowe wskazówki 

UWAGA 

Wskazówka  

Symbol 

Przed uruchomieniem maszyny 

-

-

dokumentów.

podajnika papieru.

-

-

plastikowa. 

osób!
-

14 lat) o ograniczonych zdol-

-

-

-

wykorzystywane do zabawy.

niszczarki dokumentów.

elektryczny
-

-

-

przemieszczeniem lub czyszcze-

-

 
-

cych ani butelek aerozolowych 
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2  zgodne 
z przeznaczeniem, gwarancja

Niszczarka dokumentów jest przeznaczona 

UWAGA 

papier z klejem.

papieru.

-

1 Pojemnik na papier

6 Podajnik papieru (autofeed)

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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.

„Ruch do przodu”

„Door open”

5 Uruchamianie

elektrycznym.

powietrza lub na deszczu.

sieciowej.

-

-
trami podanymi na tabliczce znamionowej.

zainstalowanego gniazda wtykowego.

4 
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• -
czarki na „I“.

• 
• -

biesko.

• 

• 
spowoduje jej otwarcie.

• 
• 
• -

czarki na „0“.

• 

rozdrobnienia.

2
1

• -

-
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drzwi”.

Przegrzanie

-

-
niem po przekroczeniu maksymalnego 

-

UWAGA 
N

Wskazówka 
Gdy przed otwarciem drzwi zostanie naci-
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• 

papier z cienkim mocnym kartonem.
• 

-

-

-

-
kowane arkusze z powrotem w podajniku 

Wskazówka 

papieru. 

Otwarte drzwi

papier lub górna pokrywa niszczarki doku-
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funkcjonowania i zachowania bez-

-

-

-

-

poziomu szumów lub po 

• 
• 

• 
-

• 

-

elektrycznym.

-
kowego.

personel serwisowy HSM i techni-
ków serwisowych naszych 

partnerów kontraktowych.

gwarancji.

-
mentów

Kontrolka przycisku „AUTO” miga. Nisz-
czarka dokumentów automatycznie 

-

-

-

Wskazówka 
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• 
• 
• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

12 Dane techniczne

-

-

X200 X300 X200pro X300pro

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 mm/s

224 mm

Zasilanie 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

-
wania

Masa

Dane ogólne

20 min

60 min

20 min

 
temperatura 

 

 
od –10°C do +25°C 

 
maks. 2000 m

405 × 350 × 563
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POZOR 

  

VÝSTRAHA

 se signálním 
slovem VÝSTRAHA

 

vstupního otvoru. Neskartujte 

osoby!

senzorickými nebo duševními schopnostmi 

dozoru.

elektrickým proudem.

rukama.

 

se mohou vznítit.
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2 
záruka

POZOR  

obsahující lepidlo.

1 Koš na papír

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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.

„Odpadní nádoba je plná“

5 Uvedení do provozu

VÝSTRAHA

místnostech. Neprovozujte jej 
v místnostech s vysokou vlhkostí 
vzduchu ani v dešti.

nebo od nábytku.

shodují s údaji na typovém štítku.

instalované zásuvky.
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6 Obsluha

• 

• 
• 

• Srovnejte papír.

• 

• 
• 
• 

• 

podávání.

2
1

• 
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7 LED signalizace pro 

Nádoba plná

standby.

POZOR 
P

.
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• 

pevným kartónem.
• 

kontaktovat zákaznický servis.
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Staré elektrické a elektronické 

nebo manipulaci mohou být tyto látky 

materiál odevzdejte k ekologické likvidaci.

odpadní nádoby. 

bloky:

• 
• 

• 
podávání papíru po dobu 3–5 sekund 

• 

hadr a jemný mýdlový roztok. Do stroje se 

VÝSTRAHA

pouze zákaznický servis 

• Provozní návod

 

„AUTO“.
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• 
• 
• 

12 Technické údaje

X200 X300 X200pro X300pro

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 mm/s

224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Hmotnost

krátkodobý provoz

20 min

60 min

20 min

 
Teplota 
relativní vlhkost vzduchu 

 
 

 
max. 2 000 m

405 x 350 x 563

Emisní hladina akustického tlaku  
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upozornenia

POZOR 

Upozornenie  

stroja bez rizika ohrozenia.

VAROVANIE  
 so 

signálnym slovom VAROVANIE a sivou 
farbou zvýrazneným textom vás varuje pred 

Pred uvedením stroja do 

Nikdy nesiahajte do štrbiny 

 

do priestoru podávacieho otvoru. 

 

osoby!

(vrátane detí mladších ako 
14 rokov) s obmedzenými 

kompetentnej osoby dohliadajúcej na ich 

dozoru.

prúdom.

kábel nie sú poškodené.
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2 

kreditných kariet.

POZOR  

lepidlom.

papiera.

Opotrebenie a poškodenia v dôsledku 

zásahov tretej strany nie sú zahrnuté do 
záruky.

1 Kôš na papier

3 Manuálny podávací otvor na papier

8 Typový štítok na zadnej strane

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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.

„Chod vpred“

„Odpadová nádoba plná“

„Dvierka otvorené“

VAROVANIE

miestnostiach. Neprevádzkujte ju 

nábytku min. 5 cm.

zhodujú s údajmi na typovom štítku.

nainštalovanej zásuvky.

4 Ovládacie a zobrazovacie 
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6 Obsluha

• 

• 
• Indikátor „AUTO“ sa rozsvieti na modro.

• Usporiadajte papier.

• 
sa otvorí.

• 
• Indikátor „Pripravený na prevádzku“ 

zhasne.
• 

• 

skartovanie.

2
1

• 
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Kontrolka chyby podávania („Feed Error“) sa 

Nádoba plná

Po otvorení odpadovej nádoby sa rozsvietia 
indikátory „Nádoba plná“ a „Dvierka 
otvorené“.

Prehriatie

a pred opätovným spustením sa musí 

normálnu prevádzku.

POZOR 
P

mechanizmu.

Upozornenie 

a nepadne do vnútorného priestoru 
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prerušenia
• Svetelná závora v strede podávacieho 

otvoru je zablokovaná papierom. 
Pomocou tenkého pevného kartónu 

• 

utierkou.

Pri iných poruchách pred oznámením 

odpadovú nádobu.

Upozornenie 

Otvorenie dvierok

indikátor „Dvierka otvorené“ zhasne.
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Elektrický a elektronický odpad 

Pri nesprávnej likvidácii alebo 

zariadenia nikdy nevyhadzujte do ostatného 

odovzdanie a zhodnotenie elektrického a 

odovzdajte na ekologickú likvidáciu.

Pri zhoršenom rezacom 

odpadovej nádoby 
naolejujte rezací 

na to len špeciálny olej pre rezací blok HSM:

• 
• 

• Rezací mechanizmus nechajte na 

• 

a jemným roztokom mydlovej vody. Do 

VAROVANIE

Servisné práce spojené 
s odstránením krytov telesa smie 

HSM a servisní technici našich 
zmluvných partnerov.

záruka. • Návod na prevádzku

Upozornenie 

zariadenia.
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• Smernica o nízkom napätí 2014/35/EÚ
• Smernica o EMK 2014/30/EÚ
• Smernica RoHS 2011/65/EÚ

12 Technické údaje

X200 X300 X200pro X300pro

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 mm/s

Šírka vkladania 224 mm

Napájanie 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Príkon

krátkodobá prevádzka

20 min

60 min

Doba ochladzovania 20 min

 
Teplota 

 
Výška n.m.

 
 

 
max. 2 000 m

 Š × H × V (mm) 405 × 350 x 563

Emisná hladina akustického tlaku  
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1 Põhilised ohutussuunised

TÄHELEPANU 

hoiatab võimaliku varalise kahju eest.

Märkus  
tähistab masina efektiivseks ja riskivabaks 
kasutamiseks vajalikku teavet.

HOIATUS  
 
Ohukolmnurk  märgusõnaga HOIATUS 
ja hallil taustal tekst hoiatavad raskete või 
eluohtlike vigastuste eest.

Lugege enne masina kasutusele 

hoidke seda hilisemaks 
kasutamiseks kindlas kohas ja 

andke see järgmistele kasutajatele edasi.
Pöörake tähelepanu kõigile 
dokumendipurustaja ohutussuunistele.

Vigastusoht teravate terade 
tõttu!
Ärge kunagi pistke kätt paberi 
sisestusava pilusse.

Vigastusoht sissetõmbamise 
tõttu!

kaela- ja käekettidel jms 
sattuda sisestusava piirkonda. 

plastkilesid. 

Ohud lastele ja teistele 
inimestele!
Masinat ei tohi kasutada 

vaimupuudega isikud (sealhulgas 

kellel puuduvad vastavad teadmised ja 

jälgib nende ohutuse eest vastutav isik või 
kui nimetatud isik on neid eelnevalt masina 
kasutamise osas juhendanud. Valvake 

Ärge jätke dokumendipurustajat ilma 
järelevalveta sisselülitatuks.

Elektrivooluga seotud oht
Ohtlik võrgupinge võib seadme 
vale käsitsemise korral 
põhjustada elektrilöögi.

kaablil ei oleks kahjustusi.

Lülitage dokumendipurustaja 
kahjustuste või 
mittenõuetekohase toimimise 

vahetamiseks või puhastamiseks välja ja 
eemaldage selleks toitepistik 
vooluvõrgust.

• Vältige vee sattumist 
dokumendipurustajasse. Ärge pistke 
toitekaablit ega -pistikut vette. Ärge 
kunagi puudutage toitepistikut märgade 
kätega.

• Toitepistiku pistikupesast lahutamiseks 

vaid võtke alati kinni toitepistikust endast.

Põlenguoht! 
Ärge kasutage selliseid 
puhastusvahendeid ega 

sisaldavad süttimisohtlikke aineid. 
Need ained võivad süttida.
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2 Sihipärane kasutamine, 
garantii

Dokumendipurustaja on ette nähtud 
paberi ja väikeses koguses pangakaartide 
kõrvaldamiseks.

TÄHELEPANU 
Purustamiseks ei sobi paberiga ümbritsetud 

paber.

Käsietteandepilus saab purustada 

Dokumendipurustaja garantiiaeg on 

kasutamisest põhjustatud ning kolmandate 
poolte sekkumisest tekkinud kahjustused ei 
kuulu seadusest tuleneva ega tootjapoolse 
garantii alla.

3 Ülevaade

1 Paberikorv
2 Ohutusjuhised
3 Käsietteandeava
4 Näidu- ja juhtelemendid
5 Kaanega nupp
6 Paberisalv (Autofeed)
7 Toitelüliti
8 Tüübisilt tagaküljel

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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Reverseerimisnupp.

Juhtnupp 

Edasijooks

Autofeedi viga

Jäätmemahuti täis

Mootor on ülekuumenenud

Ülekoormus

Luuk avatud

5 Kasutuselevõtt

HOIATUS
Ohtlik toitepinge!
Masina vale käsitsemisega kaasneb 
elektrilöögi oht.

• Kasutage dokumendipurustajat ainult 
kuivades siseruumides. Ärge kasutage 
seda väga niisketes ruumides ega vihma 
käes.

oleks kerge ligi pääseda.

eemal lahtisest tulest ja kuumadest 
pindadest. Õhutusavad peavad olema 
vabad ning seinast ja mööblist vähemalt 
5 cm kaugusel.

et vooluvõrgu pinge ja sagedus ühtiksid 
andmetega seadme tüübisildil.

• Pistke toitepistik nõuetekohaselt 
paigaldatud pistikupesasse.

4 Juht- ja näiduelemendid
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6 Kasutamine

• Keerake dokumendipurustaja tagaküljel 
olev toitelüliti asendisse „I“.

• Vajutage juhtnuppu.
• Näit „AUTO“ süttib siniselt.

• Korrastage paber.

• Vajutage ülemise kaane nuppu ja 
ülemine kaas avaneb.

Dokumendipurustaja sisselülitamine

• Vajutage juhtnuppu.
• Näit „Töövalmis“ kustub.
• Keerake dokumendipurustaja tagaküljel 

olev toitelüliti asendisse „0“.

Dokumendipurustaja väljalülitamine

• Asetage sorteeritud paber paberisalve ja 
sulgege ülemine kaas või sisestage see 
purustamiseks käsietteandesse.

2
1

• Kui purustamine on lõppenud või ei ole 

või seadke pealüliti asendisse „0“ ja 
eemaldage toitejuhe toitevõrgust.
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Etteande viga

Etteandevea indikaatortuli on punane 

paberisalves olevat paberit kätte. Avage 

ning laadige see uuesti purustamiseks õigesti.

7 LED-näidikud, vigade 
otsimine

Mahuti on täis

„Jäätmekast on täis“ ja „Luuk avatud“.

Kui jäätmekast on tühjendatud 
ja põhikorpusega õigesti kokku 

Ülekuumenemine

„Ülekuumenemise näit“ põleb punaselt ja 

maksimaalse tööaja ületamist läinud 

taaskäivitamist maha jahtuma. Sellisel juhul 
lülitage seade vähemalt 20 minutiks välja ja 
jätkake seejärel tavapärast tööd.

TÄHELEPANU 
T
lõikepeade korduv töö võib põhjustada 
lõikeseadme töös tõrkeid.

Märkus 
Kui vajutate enne luugi avamist nuppu 

lõigatavat materjali tagasi ja see ei kuku 
dokumendipurustaja sisemusse.
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Lõikeseade töötab pausideta
• Fotosilm etteandeava keskel on paberiga 

blokeeritud. Vajutage paber õhukese 
tugeva papiga läbi.

• Fotosilm on paberitolmu tõttu määrdunud. 
Puhastage andurit suruõhu või kuiva 
pintsli või lapiga.

Muude tõrgete korral kontrollige enne meie 

asetseb õigesti jäätmekastil.

Ülekoormus

Kui „Ülekoormuse indikaator“ süttib 

eemaldage liigne paber.

Pärast paberi eraldamist asetage 
sorteeritud lehed tagasi paberisalve 
ja asetage kortsutatud lehed käsitsi 
etteandeavasse.

Märkus 
Ärge purustage üheaegselt käsitsi 
etteandest ja paberisalvest. 

Luuk avatud

ülemine kaas ei ole korralikult suletud. 
Asetage paberikorv oma kohale tagasi või 
sulgege kaas korralikult. Niipea kui see on 
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9 Puhastamine ja hooldamine

10 Jäätmekäitlus/ringlussevõtt

Vanad elektri- või 
elektroonikaseadmed sisaldavad 

ent neis sisaldub ka kahjulikke 

ohutuseks. Vale jäätmekäitluse või 
käsitsemise korral võivad need ohustada 
inimeste tervist ja keskkonda. Ärge visake 
vanu seadmeid kunagi olmejäätmete hulka. 
Järgige kehtivaid eeskirju ning kasutage 
vanade elektri- ja elektroonikaseadmete 
tagastamise ja taaskasutuse kogumispunkte. 
Suunake ka kõik pakendimaterjalid 
keskkonnasõbralikku jäätmekäitlusse.

kui tekib müra või pärast 
igakordset jäätmekasti 
tühjendamist. Kasutage 
selle jaoks HSM-lõikeploki 

spetsiaalset õli.

• Lülitage dokumendipurustaja välja.
• Pritsige paberi sisestusava kaudu 

spetsiaalset õli kogu lõikerullikule.
• Laske lõikeseadmel ilma paberit lisamata 

3–5 sekundit edasi-tagasi töötada. 
Selleks vajutage nuppu „REV“.

• Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

Puhastage dokumendipurustajat ainult 
pehme lapi ja õrnatoimelise seebilahusega. 
Seejuures ei tohi vesi seadmesse tungida.

HOIATUS
Ohtlik toitepinge!
Masina vale käsitsemisega kaasneb 
elektrilöögi oht.

Lülitage dokumendipurustaja 
asukoha vahetamiseks või 
puhastamiseks välja ja tõmmake 
selleks toitepistik toitevõrgust 
välja.

lubatud teha vaid HSMi 
klienditeenindusel ja meie 
lepingupartnerite hooldustehnikutel.

Kui te dokumendipurustajat korralikult ei 

11 Tarnekomplekt

• Dokumendipurustaja pappkastis

• Kasutusjuhend

8 Energiasäästu funktsioon

Nupu „AUTO“ märgutuli vilgub. 
Dokumendipurustaja lülitub automaatselt 

kõik funktsioonid välja lülitatud. Ohutuse 
huvides soovitame dokumendipurustaja 

seda ei kasutata.
Märkus 
Seadme käivitamiseks vajutage nuppu 
„AUTO“.
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Dokumendipurustaja vastab Euroopa Liidu asjaomastele harmoneeritud direktiividele.

• Madalpingedirektiiv 2014/35/EL
• EMÜ direktiiv 2014/30/EL
• RoHSi direktiiv 2011/65/EL

ELi vastavusdeklaratsiooni võib tellida tootjalt.

12 Tehnilised andmed

või muu võrgusagedus võivad põhjustada väiksemat lehtede purustamisvõimsust ja suuremat töötamismüra. Lehtede 

purustamisvõimsus võib erineda olenevalt paberi struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

Tüüp X200 X300 X200pro X300pro

Purustamisviis Osakesed

Lõikesuurus 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Turvatase DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

Lõikeviis käsitsi 10 12 10 12

Lõikeviis Autofeed 200 300 200 300

Lõikekiirus 42 mm/s

Sisestuslaius 224 mm

Elektriühendus 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Tarbitav võimsus

Kaal

Jäätmemahuti maht

Üldandmed

Lühiajaline käitus

Tööaeg käsitsi 20 min

Tööaeg Autofeed 60 min

Jahtumisaeg 20 min

Keskkonnatingimused töö ajal 
Temperatuur 
Suhteline õhuniiskus 
Kõrgus üle merepinna

 
–10 °C kuni +25 °C 

 
max 2000 m

Mõõtmed L × S × K (mm) 405 × 350 × 563

Müratase 
(tühikäigul/koormusel)



04/2025 HSM shredstar autofeed   123

1 Pagrindiniai saugos 

 

Nuoroda  

 
 

perskaitykite naudojimo 

prireikus perduokite kitiems 
naudotojams.

ašmenimis!

 

 Nuo popieriaus padavimo angos 

 

Pavojus vaikams ir kitiems 
asmenims!

pavojus

netinkamai elgiantis su prietaisu 

Tinklo kištuko niekada neimkite 

• Niekada netraukite tinklo kištuko iš 

kištuko.

Nudegimo pavojus! 
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2 Tinkamas naudojimas, 
garantija

 
Smulkindami pašalinkite plastikines korteles 

garantija. Garantija nesuteikiama prietaisui 

1 Popieriaus krepšys
2 Saugos nurodymai
3 Popieriaus rankinio padavimo anga
4 Indikatoriai ir valdymo elementai

6 Popieriaus skyrius (Autofeed)
7 Maitinimo jungiklis

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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.

„Autofeed“ klaida“

„Perkaito variklis“

„Perkrova“

Netinkamai elgiantis su prietaisu gali ištikti 

patalpose arba lietuje.

lengvai prieinamas.

indikatoriai
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• 

• 
• 

• 

• 
ir viršutinis dangtis atsidarys.

• 
• Indikacija „Paruošta eksploatacijai“ 

• 

• 

susmulkinimui.

2
1

• Kai susmulkinimo procesas baigtas arba 
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tvarkingai naujam smulkinimo procesui.

Konteineris pilnas

rodmenys „Konteineris pilnas“ ir „Atidarytos 

Perkaitimas

apsaugotas nuo perkaitimo ir prieš 

 
N

pjaustymo mechanizmo veikimas.

Nuoroda 
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nepertraukiamai
• 

• 

Perkrova

Pastaba 
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10 Šalinimas / perdirbimas

Senuose elektros ir elektroniniuose 

tikriems garsams arba 

• 
• 

• 

3–5 sekundes. Tam paspauskite 

• 

šluoste ir šiltu muiluoto vandens tirpalu. 

Netinkamai elgiantis su prietaisu gali ištikti 

negalioja.

11. Tiekiamas komplektas

naikiklis

• Naudojimo instrukcija

visos funkcijos. Saugumo sumetimais 

nenaudojamas.
Pastaba 
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• 
• 
• 

ES atitikties deklaracijos galima teirautis gamintojo.

Tipas X200 X300 X200pro X300pro

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 mm/s

224 mm

Jungtis 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Galia

Svoris

Bendrieji duomenys

20 min

60 min

20 min

 
 

 
absoliutusis aukštis

 
nuo –10 °C iki +25 °C 

 
maks. 2000 m

P × G × A (mm) 405 x 350 / 563
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1 

 

-

  

-

 

-

-
 

-

-

-

-

-

-

• Nevelciet kontaktdakšu no kontaktligz-

kontaktdakšas.

 

-



132   HSM shredstar autofeed 04/2025

2 lietošana, 
garantija

 

-

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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.

„Turpgaita“

tvertne ir pilna“

-

-

4 
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6 Lietošana

• 

• N
• 

• 

•  

• N
• 
• 

• 

2
1

• 
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procesam.

Tvertne pilna

-

-

 
N

-
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• 

• 

atkritumu tvertnes.

 

-
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10 

-

-

-

-

tvertnes iztukšošanas. 

• 
• 

• 

pogu „REV“.
• 

-

-
nojiet kontaktdakšu.

veikt tikai HSM klientu apkalpoša-

-
• Lietošanas instrukcija
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• 
• 
• 

12 Tehniskie dati

Modelis X200 X300 X200pro X300pro

Griešanas veids

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

 10 12 10 12

 200 300 200 300

42 mm/s

Padeves platums 224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Svars

20 min

60 min

20 min

 
 

 

 
 

 
maks. 2000 m

P × G × A (mm) 405 × 350 × 563
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2 

-

 

-

-

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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.

 

-

-

-

-

-

-

-

4  
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• -

• 
•  

• 

• 

• 
• 
• -

• 
-

2
1

• -
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-

-

 

-

 

-
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• 

• 

--

 
-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

• 
• 

• 

• 

-

-

-

-

-

-
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• 
• 
• 

-

X200 X300 X200pro X300pro

4 x 12  / 5/32 x 15/32“ 2 x 15  / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 

224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

30 

 
 

 

 
 

 
 

405 x 350 x 563
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1 Osnovni varnostni napotki

POZOR 

Napotek  

stroja brez tveganja nevarnosti.

OPOZORILO  
 s signalno besedo 

OPOZORILO in besedilo na sivem ozadju 

nevarnimi poškodbami.

Pred zagonom naprave preberite 

poznejšim uporabnikom.

Nevarnost poškodb zaradi 

-
janje papirja.

Nevarnost poškodb 
zaradi uvleka!

-

odprtini za vstavljanje.. Ne uni-

mehke plastike. 

Nevarnosti za otroke in druge 
osebe!
Naprave ne smejo uporabljati 

Otroke je treba nadzorovati in tako zagoto-

-
ljenega brez nadzora.

toka

kabel poškodovana.

poškodovan ali ne deluje pravilno 
-

dokumentov. Napajalnega kabla in ele-

Nevarnost opeklin! 

vsebujejo vnetljive snovi. Te 
substance se lahko vnamejo.
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2 Uporaba v skladu z namenom 
uporabe, garancija

POZOR  

-
lom.

-

papirja.

je 2 leti. Jamstvo in garancija ne veljata za 
-

rabe in poseganja s tretje strani.

3 Pregled

1 Koš za papir
2 Varnostni napotki

-
tov papirja

4 Prikazovalni in upravljalni elementi
5 Gumb pokrova
6 Pladenj za papir (samodejno podajanje)

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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"Tipka za vzvratno pomikanje".

"Upravljalna tipka" 

"Tek naprej"

"Napaka samodejnega podajanja"

"Zbiralnik za razrezani material  
je poln"

"Motor se je pregrel"

"Preobremenitev"

"Odprta vratca"

5 Zagon

OPOZORILO

samo v suhih notranjih prostorih. Ne upo-

kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju 

morajo biti vedno proste in od stene ali 
pohištva oddaljene najm. 5 cm.

skladnost napetosti in frekvence vašega 

tablici.

v skladu s predpisi.

4 Upravljalni in prikazovalni 
elementi
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6 Upravljanje

• -
nika dokumentov preklopite na "I".

• pritisnite upravljalno tipko.
• 

modro.

• Razvrstite liste papirja.

• Pritisnite tipko za zgornji pokrov in pokrov 
se bo odprl.

• pritisnite upravljalno tipko.
• Prikaz »Pripravljenost za delovanje« 

ugasne.
• -

nika dokumentov preklopite na "0".

• 
za papir in zaprite zgornji pokrov ali pa 

2
1

• Ko so listi razrezani ali naprave ne potre-
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Napaka pri podajanju

Indikator napake podajanja ("Feed Error") 

ne more zgrabiti listov papirja na pladnju. 

za ponovitev postopka rezanja.

7 LED-indikatorji za 
odpravljanje napak

Polna posoda

izprazniti.

poln zbiralnik in odpreta vratca.

Ko zbiralnik izpraznite in ga pravilno znova 

-
nosti.

Pregretje

pregrevanjem in se mora pred ponovnim 
zagonom ohladiti. V tem primeru izdelek 
izklopite za vsaj 20 minut in šele nato nada-

POZOR 
Nemudoma izpraznite poln zbiralnik za 

-
nem stiskanju materiala do napak delovanja 
rezalnega mehanizma.

Napotek 

je del materiala za rezanje potisnjen nazaj v 
rezalni mehanizem in ne pade v notranjost 
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Rezalni mehanizem deluje neprekinjeno
• Papir blokira fotocelico na sredini dova-

jalne odprtine. Papir potisnite skozi s 
tankim trdim kartonom.

• 
senzor s stisnjenim zrakom ali suhim 

Preobremenitev

Napotek 

Odprta vrata

pravilno zaprta. Koš za papir vstavite na 
pravilno mesto ali pravilno zaprite pokrov. 
Takoj po tem se indikator izklopi
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10 Odstranjevanje/recikliranje

oprema pogosto vsebuje drago-

-
nem odstranjevanju ali ravnanju so 

lahko te nevarne za zdravje ljudi in okolje. 
Odpadnih naprav nikoli ne odlagajte med 

veljavne predpise in uporabite zbirna mesta 
-

tronske odpadne opreme. Tudi ves 

ali po vsakem praznjenju 
zbiralnika za rezani mate-
rial naoljite rezalni 
mehanizem. Uporabljajte 

• 
• 

za dovajanje papirja po celotni širini na 
rezalne gredi.

• Rezalni mehanizem 3–5 sekund brez 
dovajanja papirja pustite delovati vzvratno.
V ta namen pritisnite gumb "REV".

• Sprostijo se papirni prah in delci.

krpo in blago milnico. Pri tem voda ne sme 
vstopiti v napravo.

OPOZORILO

Pred menjavo mesta postavitve 

podjetja HSM in servisni tehniki 
naših pogodbenih partnerjev.

11 Obseg dobave

-
ton

• Navodila za uporabo

energijo

dokumentov po 10 minutah nedelovanja 

Napotek 
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• Direktiva o nizki napetosti 2014/35/EU
• 
• Direktiva RoHS 2011/65/EU

Izjavo ES o skladnosti lahko na povpraševanje dobite pri proizvajalcu.

-

delovanjem. Glede na strukturo in lastnosti papirja ter vrsto vnosa lahko zmogljivost listov odstopa.

Tip X200 X300 X200pro X300pro

Vrsta rezanja

Velikost reza 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Varnostna stopnja DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

Zmogljivost rezanja, samodejno 
podajanje

200 300 200 300

Hitrost rezanja 42 mm/s

Vnosna širina 224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Volumen zbiralnika za rezani material

Splošni podatki

Kratkotrajno obratovanje

20 min

60 min

20 min

Pogoji v okolici med delovanjem: 
Temperatura 

 
Nadmorska višina

 
–10 °C do +25 °C 

 
najv. 2.000 m

Mere Š x G x V (mm) 405 x 350 x 563

 
(v prostem teku/pri obremenitvi)
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1 Osnovne sigurnosne 
napomene

 

Napomena  

bez rizika od opasnosti.

UPOZORENJE  
 

UPOZORENJE i tekstom sa sivom 

Prije puštanja stroja u rad 

korisnicima.
Obratite pozornost na sve sigurnosne 

dokumenata.

Opasnost od ozljeda uslijed 

Nikada nemojte posezati u otvor 
dovoda papira.

Opasnost od ozljeda 

Nemojte uništavati materijal koji 

 
 

Opasnost za djecu i druge 
osobe!

sposobnosti kao i osobe nedovoljnog 

za njihovu sigurnost ili ih uputiti kako 

udar.

• Redovito provjeravajte postojanje 

rada te prije promjene mjesta ili 

Opasnost od opeklina! 
Nemojte upotrebljavati sredstva 

raspršivanje komprimiranog 

Te se tvari mogu zapaliti.
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2 Namjenska uporaba, jamstvo

kartica.

 

ljepilom.

papira.

3 Pregled

1 Koš za papir
2 Sigurnosne napomene

5 Gumb poklopca
6 Ladica za papir (autofeed)

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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.

„Hod naprijed”

„Pogreška autofeeda”

„ Spremnik usitnjenog 
materijala pun”

„Motor pregrijan”

„Otvorena vrata”

5 Puštanje u rad

UPOZORENJE

samo u suhim prostorijama. Nemojte 

bude lako dostupan.

površina. Otvori za ventilaciju moraju biti 

ili namještaja od min. 5 cm.

provjerite podudaraju li se napon i 

elementi
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6 Rukovanje

• 

• 
• Indikator „AUTO” svijetli plavo.

• Razvrstajte papir.

• Pritisnite tipku gornjeg poklopca i gornji 

• 
• 
• 

• Stavite razvrstani papir u ladicu za papir i 
zatvorite gornji poklopac ili ga umetnite u 

2
1

• Kada je postupak uništavanja završen ili 
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Pogreška pri ulaganju

Svjetlo indikatora za pogrešku pri ulaganju 

razvrstajte papir te ga pravilno umetnite za 
postupak ponovnog uništavanja.

7 Uklanjanje smetnji LED 
indikatora

Spremnik pun

isprazniti.

indikatori „Spremnik pun” i „Vrata otvorena”.

Nakon što se kanta za otpad isprazni i 

Pregrijavanje

„Indikator pregrijavanja” svijetli crveno 

aktivirao zaštitu od pregrijavanja nakon 

rada i da se mora ohladiti prije ponovnog 

na najmanje 20 minuta i zatim nastavite s 
normalnim radom.

OPREZ 
Smjesta ispraznite napunjeni spremnik 

eznog 
mehanizma.

Napomena 

dokumenata.
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Rezni mehanizam radi neprekinuto
• Svjetlosna pregrada u sredini dovodnog 

otvora blokirana je papirom. Tankim 

• 

krpom.

Kod drugih smetnji prije nego što se obratite 

li glava za rezanje ispravno postavljena na 
spremnik usitnjenog materijala.

papira.

Nakon odvajanja papira sortirane listove 

Napomena 

isto vrijeme. 

Vrata otvorena

Indikator „Vrata otvorena” svijetli crveno 

propisno zatvoreni. Vratite koš za papir na 
propisno mjesto ili dobro zatvorite poklopac. 
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10 Zbrinjavanje / recikliranje

koje su potrebne za rad i sigurnost. 

u otpad ili rukovanja one mogu biti 
opasne po ljudsko zdravlje i okoliš. Stare 

odnesite na sakupljališta na predaju i 

odnesite na ekološki prikladno odlagalište 
otpada.

Rezni mehanizam nauljite 

šumova ili nakon svakog 

to upotrebljavajte samo specijalno ulje za 
rezni blok HSM:

• 
• Specijalno ulje kroz dovod za papir 

vratilima.
• Pustite da rezna jedinica radi u smjeru 

naprijed i unatrag bez dovoda papira 3 do 
5 sekundi. Pritisnite tipku „REV”.

• 

krpom i blagom otopinom sapuna. Pritom u 

UPOZORENJE

Servisne radove povezane 

smiju obavljati samo servisna 

kartonsku kutiju

• Upute za uporabu

8 Funkcija uštede energije

Svjetlo indikatora gumba „AUTO” treperi. 

u stanje mirovanja nakon 10 minuta 

dokumenata kada je bez nadzora ili se ne 
koristi.
Napomena 
Pritisnite tipku „AUTO” za pokretanje 
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• Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU
• Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU
• Direktiva RoHS 2011/65/EU

ovisno o strukturi i svojstvima papira te vrsti umetanja.

Tip X200 X300 X200pro X300pro

Vrsta reza

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Stupanj sigurnosti DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

Brzina rezanja 42 mm/s

Širina ulaza 224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Prekidni kapacitet i kapacitet stanja 
pripravnosti

Ulazna snaga

Volumen spremnika usitnjenog 
materijala

Kratkotrajni rad

20 min

Vrijeme rada Autofeed 60 min

20 min

Uvjeti okoline u radu: 
 
Temperatura 

 
Nadmorska visina

 
 

-10 °C do +25 °C 
 

maks. 2 000 m

Dimenzije Š × D × V (mm) 405 × 350 × 563
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útmutatások

FIGYELEM 

lehetséges anyagi károkra utal.

A   
a gép hatékony üzemeltetésére vonatkozó 

FIGYELMEZTETÉS
A FIGYELMEZTETÉS 

és a 

életveszélyes sérülés kockázatára hívja fel 

olvassa el ezt az üzemeltetési 

található valamennyi biztonsági 
megjegyzést.

Sérülésveszély az éles kések 
miatt!
Tilos belenyúlni a papírbeadagoló 
nyílásba.

 
miatt!

kerüljön az adagolónyílás 
közelébe. Ne semmisítsen meg 
a berendezéssel hurkolódásra 

 

veszélyeztetése!
A gépet nem használhatják 
olyan személyek (beleértve a 

a készülék használatához szükséges 
utasításokat. Gyermekek a készülék 

tartózkodhatnak és a készülékkel nem 
játszhatnak.

nélkül bekapcsolva.

Áramütés miatti veszély
A gép hibás kezelése esetén a 
veszélyes hálózati feszültség 
áramütést okozhat.

a kábel sérülésmentességét.

a hálózati csatlakozót.

bejutását. Ne merítse vízbe se a hálózati 

érintse meg a hálózati csatlakozót 
nedves kézzel.

• A hálózati csatlakozót ne a kábelnél 

mindig a hálózati csatlakozót fogja meg.

Égési sérülés veszélye! 
Ne használjon olyan 

amelyek gyúlékony anyagokat 
tartalmaznak. Ezek az anyagok 
meggyulladhatnak.
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2 
szavatosság

felaprítására szolgál.

FIGYELEM  
Felaprításkor vegye ki a papírban 

dokumentumokat és a ragasztott papírt.

A kézi behúzónyíláson keresztül 

papírformátumokat lehet felaprítani.

valamint harmadik fél általi beavatkozásokra 

kötelezettség nem vonatkozik.

3 Áttekintés

1 Papírkosár

3 Papír kézi adagolónyílása

5 Fedélgomb
6 Papíradagoló tálca (automatikus 

adagolás)
7 Hálózati kapcsoló
8 Típustábla a hátoldalon

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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.

„Automatikus adagolás hibája”

„Túlmelegedett a motor”

„Túlterhelés”

FIGYELMEZTETÉS

A készülék helytelen használata 
áramütéshez vezethet.

beltéri helyiségekben használja. Ne 

csatlakozót és a hálózati kábelt nyílt 

legalább 5 cm távolságra kell lennie a 
faltól vagy a bútoroktól.

• A hálózati csatlakozódugó 

az elektromos hálózat feszültsége és 
frekvenciája megegyezik-e az adattábla 
adataival.

• Dugja be a hálózati csatlakozót egy 
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6 Kezelés

• 

• 
• 

világítani.

• Rendezze el a papírt.

• 

• 
• Kialszik az „Üzemkész” jelzés.
• 

• Helyezze a rendezett papírt a 

kézi behúzóba a megsemmisítéshez.

2
1

• 

hálózati csatlakozót.
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Behúzási hiba

7 Üzemzavar-elhárítás  
LED-jelzése

világítani kezdenek.

Miután a hulladéktartályt kiürítette és meg-

-

Túlmelegedés

FIGYELEM 
A
mivel a gomb többszöri ismételt 
megnyomása a vágószerkezet 
meghibásodását okozhatja.

 

gép a hulladék egy részét visszahúzza a 
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• Az 
fénysorompót papír zárja el. Tolja át a 

• A fénysorompót papírpor szennyezte 

illeszkedik-e az aprítéktartályra.

Túlterhelés

távolítsa el a felesleges papírt.

A papír szétválasztása után a rendezett 
lapokat a papíradagoló tálcába helyezze 

adagolónyílásba helyezze.

 
Ne végezzen aprítást egyszerre a kézi 
behúzón és a papíradagoló tálcán 
keresztül. 
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9 Tisztítás és karbantartás

10 Ártalmatlanítás / 
újrahasznosítás

Az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai még 
gyakran tartalmaznak értékes 

voltak szükségesek. Helytelen 
ártalmatlanítás vagy kezelés esetén ezek az 
emberi szervezetre és a környezetre 
veszélyesek lehetnek. A berendezések 
hulladékait soha ne tegye a tovább már nem 
hasznosítható hulladékok közé. Vegye 

elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékainak visszaadása és hasznosítása 
céljából vegye igénybe a kijelölt 

környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

Olajozza meg a 

vágási teljesítmény és 
megnövekedett zaj 

hulladéktartály minden 
ürítésekor. Ehhez csak speciális HSM 
aprítóblokk-olajat használjon:

• 
• Fecskendezze a speciális olajat a 

papíradagolón keresztül a vágótengelyre 
teljes szélességében.

• 

papíradagolás nélkül. Ehhez nyomja meg 
a „REV” gombot.

• 
darabok válnak le.

Eközben nem kerülhet víz a berendezésbe.

FIGYELMEZTETÉS

A készülék helytelen használata 
áramütéshez vezethet.

hálózati csatlakozót.

A burkolatelemek eltávolításával 
járó szervizmunkákat csak a 

szerviztechnikusai végezhetik.

érvényét veszíti a garancia.
11 A csomag tartalma

• Üzemeltetési útmutató

8 Energiatakarékos funkció

automatikusan Alvó üzemmódba lép. 
Ebben az üzemmódban az összes funkció 

vagy nem használják.
 

A készülék elindításához nyomja meg az 
„AUTO” gombot.
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• 
• 
• 2011/65/EU RoHS irányelv

Típus X200 X300 X200pro X300pro

Vágási mód Részecske

Vágási méret 4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

Biztonsági fokozat DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

Vágási sebesség 42 mm/s

Bemeneti szélesség 224 mm

Csatlakoztatás 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Üzemmód

20 perc

60 perc

20 perc

 
 

Relatív páratartalom 
Tengerszint feletti magasság

 
-10 °C és +25 °C között 

 
max. 2000 m

Méretek szé x mé x ma (mm) 405 x 350 x 563

 
(üresjáratban/terhelés alatt)
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AVERTIZARE

Semnul de pericol  cu cuvântul de 
semnalizare AVERTIZARE

-

documente.

fanta de alimentare cu hârtie.

-

zona deschiderii de alimentare. 

 

persoane!
-

senzoriale sau intelectuale limitate sau 

-

Pericol cauzat de curentul 
electric

poate conduce în cazul lucrului 

-

-

-

umede.

Pericol de arsuri! 

pot aprinde.
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2 

 

hârtie cu adeziv.

formate de hârtie.

pentru hârtie

6 Recipient pentru hârtie  

7

1

2
3

6

1

8

4
5
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„Buton de inversare”.

„Buton de operare” 

„Mers înainte”

„Recipientul pentru material  

AVERTIZARE

aerului sau în ploaie.

-
bil.

corect.
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6 Operarea

• 

• 
• Indicatorul „AUTO” se aprinde în albastru.

• 

• 

• 
• 
• 

• 

2
1

• 
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Eroare de alimentare

Lampa de control pentru eroarea de 

7 Indicatoare cu LED remediere 

Rezervor plin

 
G

func
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-
trerupt
• -

• 

-

-

corect.

Suprasolicitare

-

-

 

-
tru hârtie. 

-

stinge.
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10 Eliminare/ Reciclare

nocive care au fost necesare pen-

-

-

materialul de ambalare la un centru de elimi-

-

golire a recipientului pentru 

• 
• 

• -
neze înainte-înapoi timp de 3-5 secunde 

• 

AVERTIZARE

Înainte de schimbarea locului sau 

-

tehnicienii de service ai parteneri-

-

11 Pachetul de livrare

de carton

• Manual de utilizare

energiei

Lampa indicatoare a butonului „AUTO” 

nesupravegheat sau nu este utilizat.
 

aparatul.
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• 
• 
• 

2011/65/UE

12 Date tehnice

-

Tip X200 X300 X200pro X300pro

Particule

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 mm/s

224 mm

Conexiune 220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Consum de curent

Masa

Date generale

20 min

60 min

20 min

 
 

 

 
 
 

max. 2000 m

Dimensiuni L x A x Î (mm) 405 x 350 x 563

 



04/2025 HSM shredstar autofeed   179

 

-

  

-

-

-

 

-

-

 

-

-

-

-

-

 



180   HSM shredstar autofeed 04/2025

2 

 

 

-

-

7

1

2
3

6

1
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4
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.

-

-

-

-

-
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• 
-

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 
-

• 
 

2
1

• 



04/2025 HSM shredstar autofeed   183

-

 
-
-

-
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• 

.

• 

--

 

-

-
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-

-

-

-

-

• 

• 

• 

• 

-

-

-

-

 
-
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• 
• 
• 

-

-

X200 X300 X200pro X300pro

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 mm/s

224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

 
 

 

 
 

 

405 x 350 x 563
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-

-

-

-

-

 

-

-

-

-

-

 
-

-
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2 
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.

 

-

-

-

-

-
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• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

2
1

• -
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-

 

-

 

 
-
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• 

• -

-

 
-

-

-
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-

-

-

-

-

HSM:

• 
• 

-

• 

• -

-

-

-

-

-

-
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• 
• 
• 

X200 X300 X200pro X300pro

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 mm/s

224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

 
 

 

 
 

 

405 x 350 x 563
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UYARI  
UYARI

-

 

-

-
 

-

-

-

-
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2 

 

 

-

-
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.

UYARI

-

4 Kontrol ve gösterge 
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• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

2
1

• 

-
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Kap dolu

-

bekleme moduna geçer.

-

-

 
A
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• -

• -

-

-
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-

-

-

• 
• 

püskürtün.
• 

• 

UYARI

-

-
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• 
• 
• 

Tip X200 X300 X200pro X300pro

Kesim türü

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 mm/s

224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

Kapatma ve bekleme gücü

Güç tüketimi

Kesilen malzeme haznesinin hacmi

Genel Bilgiler

20 dk.

60 dk.

20 dk.

 
 

 
Deniz seviyesinden yükseklik

 
 

 
maks. 2000 m

G x D x Y (mm) 405 x 350 x 563
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1 

 

  

 
  

 

 

/
 14 

• 

• 

• 
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2 

  

3 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
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“ ”

“ ” 

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

“ ” 

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”

5 

•  
 

• 

 5 cm 

• 

• 

4 
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6 

• “I”
• 
• “AUTO”

• 

• 

• 
• “ ”
• “0”

•  

2
1

• 
“AUTO” “O”  
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“Feed Error”

7 LED 

“ ”  

“ ” “ ”

“ ”

 20 
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• 

• 

“ ”
“REV”

 
 

“ ”

“ ”
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9 

10 /

 HSM 

• 
• 
• 

 3  5 “REV”
• 

 

 HSM 

11 

• 
• 

8 

“AUTO”  10 

 
“AUTO”
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•  2014/35/EU
• EMC  2014/30/EU
• RoHS  2011/65/EU

12 

* DIN A4

X200 X300 X200pro X300pro

4 x 12 mm / 5/32 x 15/32“ 2 x 15 mm / 1/16 x 9/16“

 DIN 66399 P-4 / T-4 / E-3 / F-1 P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10 12 10 12

200 300 200 300

42 mm/s

224 mm

220 - 240 V / 50 - 60 Hz // 120 V / 60 Hz

20 min

60 min

20 min

 
 

 

 
-10°C  +25°C 

 90%  

 x  x  (mm) 405 x 350 x 563

 
/
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 • 2014/35/EU
 • 2014/30/EU
 • 2011/65/EU

12

80 70 DIN A4

X200X300X200proX300pro

12 × 415 × 2

  
DIN 66399

P-4 / T-4 / E-3 / F-1P-5 / T-5 / E-4 / F-2

10121012

200300200300

42

224

V 60 Hz 120 60 - 50 240 - 220

HP  /  

HP 300HP 360HP 300HP 360

lb 15.1lb 15.5lb 35 15.9lb 16.3

gal 7.9 30

20

60

20

 
 

 
25 10- 

%90 
2000

563 × 350 × 405

 (A 62 / (A 58
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9

10

 
:HSM

 •
 • 

 •5 3 
."REV

 •

 

 

 

 
HSM11

8

AUTO
10 

 

 
AUTO
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 •
 

 
 

 "REV
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 ("Feed Error
 

 

LED 7

 
 

 

 

20
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6

 •
."I

 •
 •AUTO

 •

 •

 •
 •
 •

."0

 •

2
1

 •
AUTO

O"
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